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A debreczeni egyetem. 
— Egy lépéssel közelebb a ezélhoz 1 — 

A mit az ember nagyon óhajt, arról min
dig örömest beszél és keresve keresi az alkal
mat, hogy azt szóba hozhassa. 

így vagyunk mi a debreczeni egyetem esz
méjével. Mióta szivünket, lelkünket, gondola
tunkat, szavunkat és tollúnkat ez eszme szol
gálatára szenteltük, az óta nem merült föl 
egyetlen-egy, ezen, mi meleg szeretettel ápol
gatott tervünkre vonatkozó körülmény sem, 
a nélkül, hogy az rögtön készséges vissz
hangra ne talált volna szivünkben s a ro
kon- vagy ellen-szenves gondolatok egész 
sorát ne keltette volna föl bennünk. Igen, mert 
e kérdés sikeres megoldását városunk egész 
jövendő fejlődése és felvirágzása érdekében 
olyan nagyfontosságunak taríjuk, hogy megva
lósítása érdekében semmi áldozattól vissza nem 
riadnánk, s mindenkiben, a ki az eszmét pár
tolja, szövetséges társunkat látjuk, s meleg buz
galommal ragadjuk meg kezét, hogy az apró 
erők egyesítése által nagy alkotásokra képes 
hatalmat hozhassunk létre. 

Ez eszme városunk társadalmi köreiben 
a millenium megünneplése alkalmi kérdésének 
megvitatásakor került ujabban s komoly terv 
alakjában a tanácskozások szőuyegére, s tár
sadalmunk intéző köreinek legkimagaslóbb ve
zetői egy szívvel lélekkel esküdtek a kibontott 
lobogó alá, s nem akadt tán egyetlen számba
vehető tényező sem, a mely legalább jó akaratú 
érdeklődést ne tanúsítana a dolog iránt. Való
ban, hazánk ezeréves állami fenáüásának fen
séges ünnepét alig lehetne nekünk magaszto-
sabban, fényesebben megünnepelnünk, mintha 
az elmúlt és a még eljövendő ezredév mesgyé-
jére ezeréves nemzeti művelődésünk további 
emelése végett palotát építünk, a melyben 
mindaz, a mi a nemzetet nagygyá és erőssé 
teheti, tudomány, művészet, hit és erkölcs édes 
otthonra és hü ápolásra találjon. 

Azonban — mindnyájan tudjuk — hogy 
ily nagyságos alkotást csupán elméleti lelke
sedéssel megteremteni nem lehet, e végből cse
lekvésre, tettre, az áldozatok hosszú lánczola
tára van szükség: az összes ható erők bölcs 
felhasználására s valamennyi ellenhatás gon
dos kiküszöbölésére vagy legalább is megbéní
tására, közönbösitésére. 

Ilyen ható erőkül, melyeknek a debre
czeni egyetem megteremtésében össze kell mü-
ködniök, tekintjük mi az egyetemes ev. ref. 
anyaszentegyházat, Debreczen sz. kir. várost, 
mint a mely a hozandó anyagi áldozatokért a 
legbusásabb kamatot fogja kapni; a tiszántúli 
ev. ref. egyházkerületet, a melynek kormány
zása alá tartozik főiskolánk; a debreezeni ev. 
ref. gyülekezetet, mint a mely ősidőktől fogva 
fogva szive melegével vette körül szeretett 
kollégiumát; s végül a helyi társadalmat, a 
mely a legtöbb áldást reméli a létesítendő cul-
turális főfőintézettől. Mindezeknek egy akarat
tal kell az egy czél érdekében eljárniok s csak 
mindnyájok közös munkájának lehet fenséges 
eredménye — a d e b r e c z e n i e g y e t e m 
m e g a l k o t á s a . 

Az imént felsorolt tényezők közül azon
ban eddigelé hivatalos alakban egyik erkölcsi 
testület sem tett semmiféle nyilatkozatot, pedig 
azok nélkül a társadalmi felbuzdulás csak iná
ban elpazarolt erőnyilvánulásokban veszne el. 
Remélhető volt azonban, hogy a társadalom 
felbuzdult lelkesedése a cselekvés terére viszi a 
legilletékesebb faktorokat is, s már maga ez 
kielégítő eredményéül tekinthető annak a lel
kes igyekezetnek, a melyet az eszme megteste-
sitése érdekében a debreczeni társadalom, s 
első sorban a helyi sajtó kifejtett. 

Ez a remény ma már a megvalósulás kü
szöbén áll. Az éppen most együttülő magyar 
reformált törvényhozó zsinat tagjai között 
ugyanis — mint a leghitelesebb forrásból ér
tesültünk — élénk megbeszélés tárgyát képezi 
az a terv, hogy a debreczeni főiskola most meg 

levő két karának szükséges megerősítésén kí
vül protestáns tanárképző-intézettel is elláttas
sák s ekképpen három karú egyetem niveau-
jára emeltessék. E végből, mint halljuk, a zsi
nat tagjai egyhangúlag hozzák meg azt a ha
tározatukat, hogy e terv létesítése czéljábói az 
ev. ref. anyaszentegyház minden egyes lélek 
után 10 kr. nyi egyszermindenkorra hozandó 
segítséggel járuljon hozzá főiskolánk egyetemi 
rangra való felemeléséhez. 

Ha ezt a törvényhozó zsiuat csakugyan 
határozattá emeli, ugy ez a tény eldönti, — 
még pedig a lehető legkedvezőbben dönti el a 
debreczeni egyetem kérdését. Pontos lesz e 
határozat anyagi szempontból is, mert hiszen 
ily módon egy csapásra körülbelől 200,000 
frtnyi alaptőkét nyerünk; de főfontosságuvá 
ezt a határozatot mégis az a morális erő teszi, 
a mely benne rejlik s a mely belőle minden 
irányba kiárad. Ha egyszer ezen mi legfőbb 
óhajtásunk megvalósításának szükségességét 
törvénybe iktatják s az, ilyen alakban, királyi 
megerősítést nyer: ez olyan óriási erőt fog 
kölcsönözni a fentebb elősorolt tényezők mind
egyikének, hogy a millenium évében bizonyára 
hozzáfoghatunk a nagyszerű mű létesítéséhez. 

Azt mondottuk, hogy hozzáfoghatunk. 
Igen, egyelőre csak ennyit tüzünk ki magunk 
elé, hogy valamiképpen teljesedésbe ne ménjen 
rajtunk az a példabeszéd: „a ki sokat markol, 
keveset szőrit la Az ugyanis legvérmesebb re
ményeink mellett sem fordult meg soha gondo
latunkban, hogy ilyen nagyszerű alkotást — 
hogy ugy szóljunk — egy csapásra létre lehes
sen hozni. Csak fokozatosan, az összes meglevő 
és még megszerzendő erők teljes energiá
jának tervszerű kifejtése vezethet bennünket 
ezélhoz. Erre nézve a mi gondolatunk, — a 
mely nagy örömünkre nálunk sokkal nagyobb, 
s az ügyek vezetésének élén álló férfiak gondo
latával is megegyezik — a következő. Minde
nek előtt olyan tekintélyes, legalább egy mil
lió forintnyi alaptőkét kell gyűjtenünk, a mely

nek jövedelmét soha sem szabad elforgácsolva 
elkölteni, hanem csakis ujabb tőkék termelé
sére használni föl. Annak a remélhető egymil
lió forintnak várható évi jövedelme 4%-os 
gyümölcsöztetés mellett is (pedig esetleg többet 
is kamatozhat) 40,000 forint. Ez a negyvenezer 
forint az időközi kamatokkal együtt minden 
három évben megnő akkorára, hogy két tan
széket lehet már a jövedelmére alapítani. így 
folynék ez szakadatlanul; minden három évben 
fel lehetne állítani két uj katedrát, s minthogy 
a most meglevőkön kivül még körülbelől 14 uj 
tanszékre volna egyetemi rangra emelkedő főis
kolánknak szüksége, a teljes berendezést 
20—25 év alatt lehetne elérnünk. 

Hosszú idő ez annak, a ki csak a mának 
— s holnapnak ól. De elenyészőleg parányi 
idő az ezredévekre hivatott magyar nemzetnek 
már eltöltött s Isten kegyelméből még hátra
levő idejéhez képest. S midőn mi olyan intéz
mény létesítésén fáradozunk, a mely a magyar 
nemzeti művelődést ujabb ezredévre folyton 
előbbre vivőleg lesz hivatva munkálni, annak 
létesttlési processusát is nagyságának megfe
lelő arányban tudjuk csak elképzelni. 

De a jövő Istené! Benne bízva, hozzá ese
dezve, minden parányi elért eredményért neki 
hálákat adva, s azután egymás férfias jobbját 
meleg szeretettel megszorítva s vállainkat a 
közös munkára összevetve: így érhetünk csak 
el sikert, mely hogy fényes lesz és nemzetün
ket s anyaszentegyházunkat boldogító — mi 
szentül hisszük és reméljük. 

N a g y Zsigmond. 

TÁRCZ A. 

(Moor után.) 

A hajnal fényes köpenyét, 
Patak fölött terjeszti szét, 
S a nap félénk sugárival 
A kora szenvedélyre vall. 

így kezdődik a szerelem 
Ábrándos édes reggelen. 

Majd déli sugár jő elé 
A völgy bus folyója fölé 
Ég terjedelmes tüzféonyel 
Ábránd, szenvedésre érlel 

így érik meg a szerelem 
A rájövő forró delén. 

— De jő az est szürke árnya, 
Száll az égnek dicssugára, 
Hűség és szeretet lehull, 
A szenvedélyre éj borul 

És így fogy el a szerelem, 
Alkonyon, hideg éjjelen, 

(angolból) 

v.x. 

Távoli barátok. 
Ir ta : H i l d e b r a n d 

Hollandi eredetiből fordította: 
N a g y Zsigmond. 

(Folytatás.) 
Anti atyja, a ki születésére nézve ugyan olasz, 

de naturalizált hollandus volt, a Fényes Portánál 
levő követségünkben előkelő állást foglalt el. Mint 
ilyen, évek óta Perában lakik. Antit már kis gyer
mek korában Marseillesba hozták s ott nyerte az 
első oktatást. Mint serdülő ifjú jött szülővárosom 
egyik nevelő intézetébe, s mi a 14—17 évek boldog 
korában ismerkedtünk meg s kölcsönösen benső és 
hü ifjai barátsággal vonzódtunk egymáshoz. A ser
dülő kor igazán nem oly kedvezőtlen a barátság 
felkeltésére, mert ez tudvalevőleg nagyon szereti a 
boldogságot. Sőt én hajlandó volnék éppen ezt a 
kort tartani a legalkalmasabbnak a kölcsönös von 
zalom felébresztésére. A későbbbi fiatalkor lehet 
ugyan épp oly érdek nélkül való, s a társadalmi 
választófalaktól, — a milyenek a rang, az állás s 
több efféle, — épp oly független: de ez a kor már 
n a g y o n is é r e t t . Akkor már egymást nagyon 
s nagyon közelről ismerjük; nagyon sokszor s na
gyon mélyen pillantunk be a belsőemberbe. 

A serdülő gyermek még egészen külsőleges. 
Később már megszokta az ember, hogy okát adja 
vonzalmának ; hogy vizsgálódjék, kutasson, fürkész-
szen, gyanakodjék; s annyi erkölcsi szükséglete is 
van már ilyenkor s annyi mindenfélét megkövetel 
jó barátjában 1 Óvatosabban szeret 5 gyorsabban ráun 
egymásra; könnyebben elbül 8 hamarabb megsér

tődik. A serdülő gyermekkor mindérről semmit sem 
tud. A „j ó fi uö czime jogot ad a Jó barátéra0 is, 
s nem követeinek több sympathiát, csak annyit, 
hogy pl. mindegyikőjük szeressen sétálni tűzijátékot 
csinálni, szeressen fördeni, szeressen valamivel idő
sebbnek lenni, szeressen az intézetbeli kisasszony-
kákkal az utczán találkozni a főleg, hogy egyikőjük 
se szeressen latin feladatokat készíteni. A kölcsönös 
hajlandóság és vonzalom egész czélját elérik, ha a 
jó egyetértés zavartalan élvezetében együtt mulat
hatnak. S ha ezt a jó egyetértést olykor-olykor 
valami apró féltékenykedés s apró bütelenség meg
zavarja : nos akkor... mindegyikőjüknek van két 
jó ökle az ütésre s két fürge lába a futásra... s 
azzal az egész ügy el van intézve s másuap ismét 
érte megy egyik a másiknak, hogy együtt menjenek 
csónakázni és titokban egy-egy szivart elszívni. S 
ha akadna olyan vakmerő, a ki el nem hinné, hogy 
közöttük ismét „ s z e n t a b é k é l " : azt ugyan 
azonnal ökölviadalra bivnák, s közös erővel kerget
nék meg. Ilyen a serdülőkor barátsága 1 

A n ti és én legalább igen jól egyetértettünk, 
külÖDÖsen pedig olyankor, a mikor mindakétten 
ugyanabba a kisasszony kába szerettünk bele, amely 
állapotba pedig igen gyakran es tünk . A lehető 
legnagyobb bonhomiával ingereltük ilyenkor egy
mást szépünk hajlamának vélt jeléivel, és semmiben 
nem telt akkora örömünk, minthogy egy ugyan
azon időben egymásnak vetélytársai és bizalmasai 
legyünk. 

0, ha láttál volna bennünket, nyájas olvasóm 
midőn sétáinkon,mind a ketten azzal foglalatosko 
dánk, hogy ugyanazt a kedves nevet véssük valame 

A hót törtenetéből. 
A z iparos kö r évi közgyűlése . 

Az iparos kör a múlt hó 27-én vasárnap d. u. 
tartotta népes közgyűlését a kör ujabbi három évre 
való megalakulása s a közgyűlés elé tartozó fonto-
sabb ügyek elintézése czéljábói. A közgyűlés lefo 
lyását a következőkben közöljük. 

Szepessy Gusztáv elnök a nagyszámmal meg
jelent tagok üdvözlése s az előbb kitűzött közgyűlés 

lyik vén fa mohos oldalába!; vagy azt a merész 
tervet hánytuk-vetettük meg, hogy Jí E K I 
mindakétten szerelmes levelet írjunk. Emlékezem, 
hogy egy vásári járkálásunk alkalmával, életünk 
jövendő sorsát megakarván tudni a csízióból, czé-
dulát húztunk; s jövendő feleségünkül mindakétten 
vonásról-vonásra ugyanazt az arczképet láttuk, noha 
különböző planéta alatt születtünk s a kis csen
gettyű neki tizennégy s nekem csak tizenegy gyer
meket jósolt. Azon a képen, a mely az én sorsomat 
ábrázolta, az is előjött, hogy „engem valami szekér 
szerencsétlenséggel fenyeget, melyből azonban jó 
barátom segítsége meg ment": s én abban a pilla
natban kész lettem volna megesküdni, hogy az a jó 
barátom senki más nem lehet, csak az én holiófürtü 
Antim Azonban! mily messze szakadtunk egymás
tól! — s mily kevés lehetőség van arra, hogy ha 
valaha szekerekkel valami malheurbe keveredném, 
az ő hü karja menthetne meg engem J 

Oh ha arra gondolunk, hogy hányszor meg kell 
változtatnunk a személyzetet, a mely álmaink, láto
másaink, s légvárainkban szerepel; s mennyiszer 
le kell mondanunk arről, hogy jövőnk színpadát 
azokkal népesítsük be, a kik azon a mi gondolatunk
ban annyiszor szerepeltek s a kik nélkül jövőnket 
szinte képzelni sem tudtuk; s bogy életünk színjá
tékában mint jut egyik szerep a másik után egészen 
másnak a kezébe, minta kinek azt mi szántuk: 
csak ekkor látjuk igazán, mily csodálatosan össze
vissza ráaza a sors életünk urnáj ában a számokat 
és hogy a midőn jó és balsejtelmeinkben, reménye
inkben bíztunk, tulajdonképpen csak ábrándoztunk 
és pedig csak oly csekély bizonyossággal, mint a 
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DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

elhalasztása okának megemlítése utáa a közgyü* 
lésre jegyzőkönyv-vezetővé Dr. Bakos Imrét, hite-
lesítŐkül pedig Dr. Király Ferencz országgyűlési 
képviselőt és Jóna Sámuel tagot kérte fel s ezután 
a választmánynak a kor múlt éri állapotáról szóló 
terjedelmes jelentése olvastatott fel, melyből meg
említjük, hogy 5 választmányi ülés tartatott; a nyári 
tánczvigaiom. jövedelme 145 frt, az idei bálé pedig 
225 frt 52 kr tett s a könyvtár mintegy 70 kötetre 
menő szépirodalmi müvei gyarapittatott. A pénztár
nok műit évi számadása a kiküldött számvizsgáló 
bizottság által helyesnek találtatott s Szedlák Jó
zsef körpénztárnok részére, dicséretes buzgalmának 
elismerése mellett, a felmentvény megadatott; 
választmányi jelentés mellett bemutatott s a folyó 
évre egybeállított költségelőirányzat pedig a köz
gyűlés által változatlanul elfogadtatott s a szám 
vizsgáló bizottság tagjaiul Hrabéezy Antal, Irányi 
Béla és Yeréb Lajos újra megválasztattak. A beér 
kezett aláirásu iveken van a körnek eddigelé 250 
tagja s ezek közül 7 uj alapító tag, kik a követke 
zők: Berger Jenő, Fischer János, Györffy Aladár, 
Károlyi Sándor, Röszler Richárd, Somogyi Imre, 
Stern József és testvére. A kör tagjainak száma 
azonban a még kintlevő gyűjtő ivekből tetemesen 
szaporodni fog. 

Hagyobb vitára szolgáltatott okot a jelentés
nek az a része, mely a múlt évi november hóban 
hirtelen elhalt eljáró által be nem számolt kugli 
pénzre vonatkozik. Az e czimen befolyt pénzt ugya
nis a választmány leíratni javasolta; minthogy 
azonban a kör tagjai kőzzül többen azon vélemé 
nyüknek adtak kifejezést, hogy ezen hiány a volt 
kőrgazda mulasztása folytán származott s azt tulaj-
donképen első sorban nekie kellene megtéríteni, — 
ezen kérdés tisztába hozatala czéljából Dr. Király 
Ferencz indítványának elfogadása mellett oda uta
síttatott a választmány, hogy ezen hiány felől a leg
közelebb tartandó közgyűlésnek tegyen jelentést. 

Az évi jelentés egyébb részeinek helyeslő 
tudomásul vétele után elnök indítványára a kör 
megalakultnak kimondatott s a tisztújítás követ
kezőleg ejtetett meg. 

A korelnökké választott Jóna Dániel a köz
gyűlés lelkes éljenzése mellett a körnek már 6 
éven keresztül buzgó és munkás elnökét Szepessy 
Gusztávot kérte fel az elnöki szék elfogadására; 
ő azonban azt, sokoldalú elfoglaltságára hivatkozva, 
elfogadni hajlandó nem volt s ezen elhatározása 
mellett a korelnök ujabbi felkérése után is — a 
tagok sajnálatára — megmaradt; kijelenté azon
ban, hogy mint választmányi tag szívesen és öröm 
mel fog részt venni a kör ügyeiben, mit is a köz 
gyűlés a visszalépett elnök éljenzése mellett, vett 
tudomásul. Jóna Dániel által ezután a körnek már 
régebb idő óta érdemes alelnöke Serly Ede kére 
tett, fel az elnökség elfogadására, ki is a közgyű
lés által egyhangúlag elnöknek kiáltatott ki; előbb 
ő is vonakodott az elnöki szék elfogadásától, de 
látva « közgyűlés osztatlan bizalmát, annak elfoga 
dása elől a Szepessy G. és Jóna D. felszóllalásai 
után kitérnie nem lehetett s azt el is fogadta. A 
választás további folyamán alelnöknek Röszler Ric
hárd mérnők és Jobbágy Imre, titkárnak Dr. Bakos 
Imre, jegyzőnek Fülkei Ödön, ügyésznek Vadon 
Sándor, pénztárnoknak Szedlák József, könyYtár-
noknak Kerekes Albert, körgazdának Bisuthka 
Gábor egyhangúlag mogválasztattak. Vá lasz t 
mány i t a g o k l e t t e k : Berger Jenő, Bernovics 
Gusztáv, Berényi Gábor, Báthori Gábor, Balogh 
György, Balogh József, Bartha Mihály, Baum Miksa, 

mikor horoskopunkat olvastattuk, vagy a kis csen
gettyűtől kórtünk jóslatot avagy a varázstükörben 
lestük jövendőbelink arczképét í 

De hogy An t ihoz visszatérjek, ő kereskedői 
pályára volt szánva, s mihelyt előkészítő tanulmá
nyait befejezte, legott el is utazott Antwerpenbe, 
hogy azt gyakorlatilag is elsajátítsa. Ez volt első 
válásunk, a melynek keservét azonban némileg meg
édesítette az a reménységem, hogy időnkónt mégis 
látni fogom s hogy ő állandó lakóhelyéül majdan 
Amsterdamot választandja. Az 1830-iki események 
elűzték őt a Schelde városából s a fenyegetett falak 
közül való gyors menekülés után egy este csak hír
telen betoppant atyám házába. Szememben ekkor 
nagyon érdekesnek tűnt föl az én Anti barátom, 
főleg azért, mert minden vagyonát ott hagyta s én 
tőlem kért kölcsön hálóinget, a mely körülményt én 
nagyon regényesnek és kalandosnak találtam. Az 
azonban teljességgel nem tetszett, hogy sehol sem 
halálos golyót, sem valami tisztességes sebet nem 
kapott. 

A viszontlátás örömeit azonban nem sokáig 
élvezhettük, mert atyja Konstantinápolyba rendelte. 
Sok ellenszenvvel ment oda. Ő Hollandián csüggött 
egész lelkével. Szülőhazáját nem is ismerte. Atyjára 
már nem emlékezett; édes anyja meghalt s otthon 
mostoha anya várt rá, a ki alig volt idősebb nála. 
1831-ben útra kelt s fájó szívvel mondtunk buesut 
egymásnak. Én szülővárosom térképét adtam aján
dékba neki s azon vörös aláhúzással megjelöltem 
valamennyi helyet, & melyhez ő£ valami vonzalom 

Beké Mihály, Búzó Gyula, Csapó Ferencz, Éles Jó
zsef, Fábián L. Mór, Grünvald József, Gyúlay 
László, Györffy Aladár, Hennel Samu, Hrabéczy 
Antal, Horváth Ferencz, Horváth János, Hegedűs 
István, Irányi Béla, Jóna Dániel, Dr. Király Ferencz, 
Konrád János, Kulcsár Antal, Kronauer Gyula, Ká
rolyi Sándor, Kaszanyiczky Endre, Kiss Mór, Laczka 
László, Lám Sándor Lókodi Ferencz, Lőrincsák 
László, Medgyessy Gábor, Malatinczki Ferencz, 
Molnár Ambrus, Nagy Sándor, Rózenberg József, 
Szepessy Gusztáv, Simonffy Imre, Sesztina Lajos, 
Szikszay Lajos Stáhl Géza, Stiber János, K. Tóth 
Sámuel, Tolnai Dániel, Tikos Imre, Terényi János 
Zádor LajoB, Zicherman Hermán, Varjas Pál, Veréb 
Lajos. P ó t t a g o k : Bányai Gábor,Fazekas József, 
Fonó Mihály, Guthán János, Holczápfel József, 
Kárpoli Péter, Keszler Jakab, Madov Mihály, Ma-
dácsi József, Nikházi László, Piros Béla, Róth Já
nos, Szabó Lajos, Szőllősi Dániel, Tót András, — 
feljogoBÍttatván a választmány, hogy a választmányi 
tagokból még hiánszókat a később beérkező gyüj-
tőiveken beiratkozott tagok közül egészítse ki. 

Végül nem hagyhatjuk megemlítés nélkül, 
hogy Jóna Dániel tag több fontos okból nem tar
totta czélszerünek a körnek három évenként tör-
téuő alakulást; így nevezetesen míg egyrészről az 
alakulási időszak a kör fenállását ingadozóvá teszi, 
másrészről ugy a tagoknak, mint a tisztviselőknek 
felesleges munkát okoz s minthogy ezen nézete a 
tagok által is helyeseltetett, valószínű hogy a kör 
ez alkalommal nem három évre, hanem állandóan 
megalakult s a kör alapszabályainak ily értelemben 
való módosítása iránt talán már a legközelebbi 
közgyűlésen intézkedés fog tétetni. 

Szikviz-gyártás folyékony 
szénsavval 

Uj találmány és haladás a szikvízgyártás terén, 
hogy folyékony szénsavval állítják elő a szikvizet. 
A technikának ezen gyarapodása folytán egészséges, 
minden fertőző anyagtól mentes szikvizet sikerült 
létrehozni. 

Ilyen uj géppel berendezett, mintagyárat sze
relt fel városunkban Szabó Kálmán gyógyszerész, és 
megnyitotta Márcz. 28-án, ugy hogy immár egész
ségi szempontból minden kívánalomnak megfelelő 
szikviz áll rendelkezésünkre. 

Eddig a szikviz-gyárakban dolomit vagy már
vány-porból állították elő a vizet, kénsav segítségé
vel. Az ilyen szikviz mindég tartalmazott bizonyos 
mennyiségű mérges gázokat, úgymint arzénkéneget, 
kénhydrogent és kéndisxydet. 

A most meghonosított gyártás mellett a fer
tőző gázok kiküszöböltetnek, és kristály tiszta, min
den mérges keveréktől mentes szikvizhez jutottunk. 

A Szabó Kálmán gyógyszerész gyárában fel
állított gép Barnett és Foster angolországi gyárá
ban készült, és a legkitűnőbb a maga nemében. A 
viz 14 légköri nyomás mellett egyesül a szénsavval, 
még pedig oly tökéletesen, hogy a pohárba kitöltött 
szikviz még 3 órai állás után is megtartja szénsav 
tartalmát. 

A syphonok külső kiállítása a legkényesebb 
igényeket is kielégíti. Az üvegek kék szinü kristály
üvegből vannak készítve, a syphonok fejei 99% 
ónból készitvék és nickellel vannak bevonva, ugy 
hogy soha sem feketednek meg. 

Örömünkre szolgál, hogy szakember állott ily
nemű gyár élére, és hogy egészségi szempontból 
teljesen kifogástalan szikvizet hozott forgalomba 

Ezen körülményt városunkban nem lehet eléggé 
méltányolnunk, mert köztueomásu dolog, hogy jó 
ÍYÓVÍZ híjával vagyunk. 

A folyékony szénsavval berendezett uj szik-
viz-gyár tisztaság és csín tekintetében kifogástalan, 
és reméljük, hogy gyártmánya legrövidebb idő alatt 
minden szikvizkedvelő asztalán megfordul. 

K ü l f ö l d . 
— Ujabb meénylet Parisban. A múlt 

vasárnap délelőtt abban a házban, melyben az állami 
főügyész lakik, dynamit robbanás történt. Csak a 
puszta falak maradtak meg. Négy ember solyoaan 
megsérült. 

— A z orosz ínség*. Kievből írják, hogy a 
kormányzóságban az utóbbi időben 21 ezer lovat 
öltek meg takarmány biány miatt. 

— Mészárlások. Sanghaiből érkezett 
hírek szerint a legutóbbi mongol-felkelés alkalmá
val 8000 felkelőt megöltek, 500-at pedig elevenen 
égettek meg. 

— Az orosz tanügyi miniszter rendeletet 
bocsátott ki, mely megtiltja a zsidó tanulók bármi
nemű segélyezését. 

— Paris. Mintegy 30 százaléka a külföldi
eknek a robbanások következtében elhagyta Parist. 

Fővárosi hirek. 
— A ref. zsinat a királynál. Az ev. ref. 

egyház zsinati tagjai hétfőn d. e. legfelsőbb kihall
gatásra mentek a kir. palotába, hogy ő felségének 
köszönetüket fejezzék ki a zsinat összehívásáért. A 
küldöttséget Kun Bertalan püspök és Tisza Kálmán 
vezették. 

— A néprajzi társaság- nagyérdekü ülé
sén Káldy Gyula zenetanár a Pököly és Rákóczy 
Ferencz s a közvetlen utána való korból dalokat, 
egyházi énekeket stb. Résztvett az előadásban több 
művész és művésznő. A dalok szövegét Thaly 
Kálmán történettudósuok gyűjtötte össze. A har-
czias indulók, bánatos, bujdosó dalok, imaszerű 
hymnuszok igen nagy hatást keltettek. 

-—A tisztviselők fizetésemeléséről szóló 
javaslat most van tárgyalás alatt a pénzügyi bizott
ságban. 

— Püspöki körút. Szász Károly ref. püs
pök ápril közepén püspöki körútra indult. A solti 
egyházmegyét fogja meglátogatni. 

— Keresett sikkasztó. A bécsi rendőr
ség megkereste a budapestit, hogy valószínűleg 
ídeszökött Margenstern Mór könyvivőt fogja el. Az 
illető 50 ezer frtot sikkasztott. 

V i d é k ü n k . 

emiévagy vonatkozás kötötte. Ezt a tőlem kapott 
ket híven meg is őrizte. 

Én Marseillesbe küldtem utána az első leve 
let, s nem sokára Stambulból kaptam rá választ, i 
mely az én véghetetlen nagy örömömre át meg át 
volt lyukgatva és eczetbe volt beáztatva. E levele 
szerint huszonhat nap alatt érkezett meg tengeren 
Marseillesböl Konstantinápolyba. A pestis és a 
kolera azonban már valamivel ő előtte ott volt. 
Pera éppen porig égett s atyja háza is hamvába 
dőlt. Ekkor atyjának nyaralójába sietett. Senkísem 
ismerte meg. Atyja előtt legifjabb fia barátjának 
adta ki magát s híreket vitt róla. Természetesen, 
mindent a legpontosabban tudott — maga magáról. 
Az asztalon főhelyre ültették mostoha anyja mellé. 
Nővérei igen szépek voltak s ezek, valamint atyja is, 
idegenre nézve nagyon is szabadnak találták társal
gási hangját. Az ebéd vége felé aztán egy toast 
segítségével megismertette magát. Az országról 
nem festett valami vonzó képet elém, nagyon is 
szép az a t ö r ö k ö k n e k ; a frankok pedig — a 
hogy ott minden európait neveznek — nagyon ke
vélyek; a lányok lomhák, restek, nem is szebbek, 
mint a más országbeliek, s a konyhán és főzőkaná-
lon kívül egyébbről nem beszélnek.; időről-időre a 
szerelemnek áldoznak s gyermekeiket kiteszik az 
utczára. Sehogysem találta magát uj hazájában. Ö 
csak Hollandia és itteni barátai után áhítozott. Erre 
vigasztalni próbáltam levelemben, a melyet azon
ban sohasem kapott meg, s ezzel levelezésünknek is 
vége szakadt. 

(Végekor,) 

— Uj hid a Tiszán. A keresk. miniszter 
Mándok és Nagy-Lánya közt uj hid építésére utasí
totta a megye közönségét. 

—. Bocskay-szobor, A Bocskay-szoborra 
az első száz forintot a derék ha jdún éne ink 
adták össze. Ez összeg a márcz. 15-iki hangverseny
nyel egybekötött hazafias üanepéiyen gyűlt egybe 

— Történelmi arczképek. A derék 
hajdú fővárostól. B ö s z ö r m é n y t ő l bizony mi is 
példát vehetnénk. Hatósága ugyanis a közgyűlési 
terem számára Bocskay István és B á t o r i 
Gábor fejedelemnek arczképeit lefesteti. 

— Kisújszálláson Kni Lajos kocsis Kása 
Sándor nevű inast agyonütött, aztán a kútba ugrott, 
de kifogták. 

— Az ügynök ur, Pozsonyban Stern lg 
nácz gőzmalmi lisztügynök 21 ezer frt elsikkasztása 
után Bécsbe szökött, ott azonban elfogták. 

— Csendélet Ardón Papp Péter nevű pa 
rasztember Szabó István társával iddogált, s Papp 
Szabót egy késsel agyonszúrta. 

— Halálos Ítélet. A nagy kanizsai tör 
vényszék GsÖrgei Gábort gyilkosság miatt kötél 
általi halálra ítélte. 

— Bohánytermés. Szabolcsvármegyében 
a m. évben összesen 90.344 mázsa dohányt váltót 
tak be 1,634.410 frt értékben. 

— Uj képviselők. Kecskeméten Bartók 
Lajos, a Bolond Istók szerkesztője győzött, Húsz 
ton pedig Fejér Miklós államtitkár, 

— Fekete himlő. Nagyváradon a honvéd 
gyalogsági laktanyában fekete himlő eset for
dult elő. 

HIREK. 
— P a p v á l a s z t á s . Az áldott emlékű 

Révész Bálint elhunytával megüresedett egyik 
belvárosi lelkészi állomásra a hivek egyhangú
lag s óriási lelkesedéssel főtiszteletü Kiss 
Áron püspök urat választották meg. Szivünk
ből örvendünk egyházközségünk e szerencséjé
nek, mely bizonyára sok áldás forrása leend 
mindnyájunkra nézve. Az érdemekben meg
őszült főpásztort pedig ez alkalomból is mele
gen üdvözöljük. 

— Isteni tisztelet. Nagytemplomban N é-
m e t h i Lajos. Kisiemplomban M i n d s z e n t i Imre 
Czegléd-utczaitemplomban K. Tóth Kálmán. Ispo 
tályi templomban T ó t h Mihály s. leikész, végzik 
az isteni tiszteletet. 

— Márcz. 26-án tartotta a debreczeni 
kereskedelmi akadémia ifjúsága a „Margit" fürdő 
dísztermében, igen sikerült, dal- zene- és táncz 
estélyét. Ez volt első nyilvános kísérletük, melylyel 
megmutatták, hogy minden szépért és nemesért 
tudnak lelkesülni. Az est fényét emelte az interná
tus tagjainak ez alkalomra először felvett díszes 
egyenruhája. A műsor korrekt előadása után táncz 
következett, melynek csak a fényes reggel vetett 
véget. Az első négyest mintegy 60 pár táczolta. Az 
est sikeréért az elismerés és dicséret oroszlánrésze 

Zímmermann Gyula tanárt és karmestert illeti, ki 
kimeríthetetlen türelemmel és szakavatottsággal 
tanította be a zene- és dalkört. Szünet alatt Pa-
tzauer Arthur III. é ügyesen rögtönzött pohárkö
szöntőt mondott és éltette Czapek Péter karnagyot, 
mint a „kereskedelmi akadémiai induló" szerzőjét. 

— Részvét. Drága, feledhetetlen fiunk, 
illetve testvérünk E d é n e k gyászos halála alkal
mával barátaink, ismerőseink, minden rendű s rangú 
közönség levélben, táviratilag és a temetésen meg-
jelenésével a részvétnek oly meleg nyilatkozatai
val halmozott el bennünket a gyász e megrendítő 
napjaiban: hogy mély megilletődésünkben a köte
les hálás köszönetnél egyebet mondani nem vagyunk 
képesek Isten áldja meg őket érte! — Debreezen, 
márcz. 30. — A gyászba borult család nevében 

Maj er Antal. 
— Lóvonatu vasutat építenek Nagyvá

radon. A vasút tervezője Rösz le r debreczeni épí
tészmérnök. A szükséges összeget részvénytársaság 
alakitása által kerítik össze. 

— A kereskedő ifjak önképző egyesüle
tének dalköre által 1892. április hó 9-én, szombaton 
a „Margit" fürdő dísztermében Eácz Károly zene
kara közreműködése mellett tartandó zártkörű d a 1-
e s t é l y tartatik. 

— A z Angol K i rá lynő szállodát a Vil
mos-féle sörcsarnok bérlője, a jónevü W e b e r I. 
veszi át, a mi ennek az ujabb időben nagyforgalmu 
elegáns szállodának csakis előnyére váiand. 

— A z épí tkezések. Tavaszi ég barátságos 
melege árad a földre, s minden életre kel. Az utczá-
kon mindenütt élénkséget lehet tapasztalni, külö
nösen az építkezés terén, mely soha nem tapasz
talt mérvben indult meg. Alig van utcza, melyben 
itt lerombolt, ott már emelkedni kezdő uj ház kör
nyékén ne mozogna a munkások serege. A felvidék 
tisztes tótsága is található közte. Magán építkezé
seken kívül a városi nagy vállalatok is "munkába 
vannak véve, minők p, a k a s z á r n y á k , a kór
ház, v á g ó h í d stb. A nagyerdő parkírozása is 
kezdetét vette ; valamint a Csokonai-kör is rendbe
hozatta a gondviselés alá vett Csokonai és Emlék
kertet. Egyszóval a tavasz kedvező szellője uj életet 
öntött a szunnyadó természet keblén munkálkodó 
emberekbe is. 

— A z „Első Magyar." Mindenki tudni 
fogja, hogy a szolid biztosító intézetről van szó, 
melynek tavalyi mérlege is páratlanul áll a biztosító 
intézetek sorában. A nyeremény összeg oly tetemes, 
bogy a jótékony czélokra szánt nagyszerű adomá
nyok daczára is 166 frt lesz az osztalék. A szolid
ság e mintaintézete teljesen nélkülözhetővő teszi a 
hazai közönségnek a külföldi intézeteket. 

. — Madzagos zsemlye. A közönség köré
ből ma egy félzsemjét küldtek be hozzánk, melyet 
nekünk nem volt nehéz Íróasztalunk egyik szegle
téhez megkötni, és pedig,a benne talált valódi, ha
misítatlan z s á k m a d z a g n á l fogva, hogy be
mutathassuk az esetleg kétkedőknek, kiknek ked
véért irodánkban közszemlére egy hétig megőrizzük 
ezt az undorító valamit. Mellesleg mondva, egy első 
rangú sütődéből került ki madzagostól együtt; alak
jára kicsiny, ára o. é. két vas, — a madzagot sem
mibe sem számítja a sütő ur nagylelkűsége. Szó a mi 
szó, több lelkiismeretességet és tisztaságot várna a 
közönség a pék-uraktól és méltán! 

— Hirdetmény. A nagyméltóságú keres
kedelemügyi m. kir. miniszter ur, a m. kir. állam
vasutak debreczeni állomásából kiágazólag Nagy-
Létáig tervezett helyi érdekű vasútnak közigazga
tási bejárását elrendelvén és megkezdésének idő
pontjául folyó 1892. évi ápril hó 11 ik napjának 
délelőtti 9 óráját, összejöveteli helyül pedig a város
ház nagytanács termét tűzvén ki; felhivatnak mind
azon ujföld birtokosok, kiknek ujosztásu földeik a 
boldog falvai kerttől Mike-pircsig és a Hosszu-
pályi-i országúihoz két oldalt feküsznek, hogy a 
fent jelzett időben és helyen saját érdekükben je
lenjenek meg, s megtekintvén az ott felmutatandó 
vasúti tervezetet, netaláni észrevételeiket elő szóval 
adják elő. Debreezen 1892. márczius 21. A városi 
tanács. 

— Rövid hirek. A k ö z g y ü l é s elfogadta 
a tanács javaslatát, mely szerint a város négyezer 
frtnyi költségén a Hortobágyon nagy állatkiállitás 
rendeztessék. — Ú j p a l o t a . Török Gábor főerdő-
mester péterfia utczai három utczára néző háza 
telkén sarok-tornyokkal ellátott palotát építtet. — 
P á r b a j t vívott összeszólalkozás folytán dr. Kar
dos Sámuel h. ügyvéd és Mandel Márton derecskéi 
földbirtokos; egyik sem sérült meg. — E g y e n 
ruháza t , A keresk. akadémia internatusbelitagjai 
csinos egyenrnhában járnak. — A he ly i v a s ú t 
abban az esetben, ha színkört találnának építeni a 
nagyerdőre, (ennek szükségtelen voltát kellőleg ki
mutattuk lapunk egyik közelebbi számában, Szerk,) 
a vasúti síneket, illetőleg a vonatjárásokat odaáig 
fogja vezettetni. — V é r l á z í t ó e s e t történt 
hétfőn d u a hatvau utcza szegletén. Egy nánási 
illetőségű leány, Gyökér Mari ki akart ugrani, de a 
robogva haladó vonat kerekei elkapták, s maguk 
után vonszolva, az éles kövezet által ejtett súlyos 
sebekkel borították el. — Uj kocsik. A helyi va
sút részvénytársaság igen tetszetős uj nyári kocsi
kat készíttetett, melyek hatosán egymásután ra
gasztva, ugy néznek ki, mintha nem „kis" gőzös 
lenne, kivált meg ha meg nem engedhető sebessé
gét tekintjük a közlekedő vonatoknak. Isten cso
dája, hogy minden ház előtt halálos szerencsétlen
ség nem történik 1 — A k a s z á r n y á k o n embe
rek tömege óriási sietséggel dolgozik. -— Magyar 
é r z e 1 e m. A budapesti magyarosító egyesület te
vékenységére szükség sem volna, ha minden ember 
ugy járna el, mint a most városunkban időzött Nor
mann vértes-ezredes. Az ezrednek ugyanis — mint 
a D. H. irja — a levélhordó a kávéházban kézbesí
tett egy levelet, s miután a cűm németül volt írva, 
nem f o g a d ó m é i " hátirattal visszautasította. 
- A s z i n h á z a t megint megvizsgálta a tüzren-

dészeti bizottság, s azt tdjesen tűzmentesnek ta
lálta. — A vá ros i d a l á r d a a nyáron hangver
seny körútra szándékozik indulni a dunántúli váro
sokba és Fiumébe is. — S á g h y G y u 1 a a m. á. v. 

Fc&Î i&iá® <a mellékleten. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 14-ik számához. 
üzletvezetőségének főnöke estélyt tartott, melyre a 
tisztviselők egy része volt hivatalos. — Ember 
v a d á s z Zelenák Gábor guti erdőségi csősz a fa-
orzáson ért Helmeczi Sándor sámsomi lakosra lőtt, 
ki sebében alig egy őra múlva meghalt.;.— U j i s-
k o 1 a. Varga utczán 34 ezer frt költséggel uj kath. 
fiúiskolát építenek. — Az á l l a m i főreáltanoda 
8-ik osztálya az őszszel megnyílik. 

— Esküvő . Dr. Örvös Lajos keresett 
fiatal ügyvédünk, április 5-én tartja esküvőjét Sé-
nyőn Leve le ki Emma kisasszony nyal Leveleki 
M. tekintélyes földbirtokos leánjával. Tartós és 
zavartalan boldogság kisérje az ifjú pár frigyét! 

— T a v a s z i d iva t 1892-re. Az ismeretes 
selyem gyár G. Henneberg Zürichben irja, hogy ez 
idei divatnak megfelelő szövetek az apró szirádák-
kal vagy virágokkal díszítettek. Első helyen emliti 
fel az indiai foulard szöveteket. Alsó ruháknak a 
tafotát. A suráh ismét divat lett Parisban csakhogy 
hosszabb és szélesebb mint körülbelül 10 évvel 
ezelőtt, ezek nemsokára felülmúlják a Oachevez-t 
mivel csinosabbak. Damast feketébe és színesbe 
csíkokkal vagy más ábrákkal, moire, autique, 2 vagy 
3 szinü Damastok fekete, egy vagy több szinü 
Péckinsek, satin merveilleux, Czép de Ohine, szám
talan színekben combináíva lettek a kereskedők 
által megrendelve, ugy hogy bármely Ízlést kielégi 
tenek. Legdivatosb divatszinek a gris, hélivtrop, 
fraise, eiectritic, lac Lénián egy alapjában kék 
eleetric, világosban, sárgában vörösbejátszó lila, 
sárgáslila, rózsaszín és kék árnyalatokkal. Nagy 
fényűzés fog űzetni az egész selyem alsóruhákban a 
nehezebb szövetek fogják e czélra használni. 

— E s t e r h á z y öogcac . Az „Egyetértés" 
„Magyar Hírlap" „Pesti Hírlap" „Budapesti Hírlap" 
valamint az összes fővárosi lapok 1892. év február 
20. ill. 24. és 26-án a napi újdonságok rovatában az 
Esterházy Cognaeról a következőket írják: Ester
házy Cognac diadala külföldön. A mint lipcsei leve
lezőnk írja, részt vett a vörös kereszt-egyletnek 
ottani nemzetközi kiállításán a Gróf Esterházy Géza 
angyalföldi cognacgyára is, és ott a magyar cognac-
iparnak megérdemlett nagy diadalt szerzett, ő fel
sége a király és a legelőkelőbb személyiségek több 
izben szerencséltették a gyárnak ottlévő igazgató
ját látogatásukkal és legnagyobb megelégedésük 
kifejezésével. A kiállítási jury a legnagyobb kitün
tetést ítélte oda, a „n agy a rany é rmet . " Hogy 
ezen cognac minő lelkesítő hatást gyakorolt az 
ottani intéző körökre, az a száz kir hivatalos lap a 
„Leipziger Zeitung" következő czikkéből következ
tethető: „a franczia cognac, mely még néhány év 
előtt a német és osztrák piaczot uralta, gyakran 
magyarországi nyers auyagból készült, sőt nemrit
kán kész cognacot is vittek ki Francziaországba, 
hogy ott „elkészíttessék" és azután magas árakon 
ismét Németország és Ausztriába bevitessék. A 
vörös kereszt kiállításon megismerkedtünk a Gróf 
Esterházy Géza négy csillagos cognacjával. A 
gyár, mely a budapesti Angyalföldön fekszik, az 
általunk eszközölt kóstolás szerint oly cognacot 
producá!, mely igen finom aromával és felette kelle
mes ízzel bir. Évekkel ezelőtt i t tunk Lipcsé
ben egy 1811-ből eredő franczia cognacot, 
melyet a legfinomabbnak tartottunk mind
azok közül, a melyet valaha ittunk ; ezen 
cognachoz nagyon hasonlít a gróf Esterházy-
féle cognac. Minthogy a czég tervezi a Németor
szágba való kivitelt, ennélfogva nemsokára Szászor
szágban is illatunk kitűnő cognacot.'4 Őszintén ör
vendünk a magyar cognacipar ezen diadalának kül
földön. 

— Ház i és toi l le te szer. Hasonló szerek 
nagy számából különösen ajánljuk a t. közönségnek 
a Fr. Joh. Kwizda cs. és kir. és római kir. udvari 
szállító által Komenburgban Bécs mellett gyártott 
Kwizda-féle Alvcolar-fogcseppeket fogfájás ellen, 
Kwizda Alvcolar fogpasztája és szájvizét a fogak 
ápolása és a foghus fentartására Kwizda hajszere 
és pomádéját a fejbőr erősítésé és a hajnövés előse
gítéséhez. Továbbá Kwizda tyúkszem tintcuráját, s 
utifü zafját, mint nyálka oldó szert. 

— H á z i iig-y, A imil tKoifSzerfeesz 
t ő s é g ü n k és I*ia«IóiiívataIiiiiK l a k á s 
v á l t o z t a t á s á r ó l a d t u n k l i i r t . M i n t á n 
axoiifoaii j e l e n l e g i he ly i ség-e ink . síiég 
a £ f«féi? ii e íii j ö n n e k u j é p í t é s a l á : e 
h e l y e n . n.gT a s z e r k e s z t ő s é g - k í a d ó t s i -
va t a l , m i n t Z i e l í e r m a n if. k ö z v e t í t ő 
I r o d á j a i ná j i i s e l s e j e n t á n is t o v á b b r a 
m e g m a f á d , m e l y k ö r i i l m é n y t j ó 
e l e v e t u d o m á s á r a l i o z z u k n a g y 
s z á m ú ü g y f e l e i n k n e k . 

Kállai Mihály serház utczai 947. sz. házát ondódi 
földével 3550 írtért. 

Özv. Károlyi Józsefné Demeter Róza veszi 
Böszörményi Imre és neje Nehéz Juliánná veres 
utczai 441. sz. házát ondódi földével 2950 írtért. 

Papp Donáth és Papp Rokusz vessik Szath-
mári Péter és neje Ménes Mária szőllőjét 1200 
írtért. 

Borsay Sámuel veszi Márton József és neje 
Kálmán Sára ondódi földét 1650 írtért. 

Kundia János és neje Basiliga Borbála veszik 
Csáti István és neje Gulyás Eszter csapókerti szőlő
jét 1700 írtért. 

Kardos János és neje Nagy Katalin veszik 
Seres Ferencz ujföldét 310 írtért. 

Bagdi Károly és neje Kis Eszter veszik Kon
rád Sámuel és neje llléssy Emília n.-uj utczai 1608. 
sz. házát 4900 írtért. 

Juhász József veszi özv. Juhász Sándorné 
Szabó Zsuzsanna vendég utczai 3357 sz. házát 
3000 írtért. 

Kapitány József és neje Dobozi Zsuzsanna 
veszik Major János és neje Molnár Erzsébet homok 
utczai 3008. sz. házát 450 írtért. 

Papp László és neje Bokor Juliánná veszik 
Nicht József Széchenyi kerti szőllőjét 725 írtért. 

Özv. Debreczení Andrásné Kis Zsuzsanna 
veszi Trocsányi Ferencz és neje Vásárhelyi Julianna 
újkerti szőllőjét 950 írtért. 

Áron Miksa veszi Kolláth Mihály és neje Nagy 
Mária durós kerti szőllőjét 460 írtért. 

Végh Dániel és neje Nemes Zsuzsanna veszik 
Tóth Juliánná özv. Paksi Józsefné és társai köteles 
utczai 2832. sz. házát ujföldével 1000 írtért. 

Szobotka Yenczelné Csákó Juliánná veszi az 
Iparegyesületi takarék és hitelintézet (névtelen sor) 
899. sz. házát 1000 írtért. 

Dr. Fráter Imre veszi özv. Bernáth Vinczéné 
Falussy Johanna és Fráter Vinczéné Bernáth Ida 
n.-várad utczai 2122. sz. házát ondódi földével 
12,000 írtért. 

Molnár Lajos és neje Derecskéi Juliánná 
veszik Takács András és neje Gyulas Sára homok
kerti szőllője egyrészét 240 írtért. 

Kegyes Mihály és neje Debreczeni Zsuzsanna 
veszik özv. Kegyes Mihályné Kálmán Erzsébet és 
társai cser utczai 2369. sz. házát és földét 2369 
frt 81 krért. 

Kovács Ferencz és neje Molnár Mária veszik 
Gebei József újkerti szőllőjét 300 írtért. 

Vértesi Gábor és neje Daku Mária veszik 
Kálmán Mihálv és neje Nagy Sára ondódi földét 
300 írtért. 

Polgári András veszi, Tolnai Gábor és neje 
Báthori Eszter ondódi földét 1100 frért. 

Szőke Isván veszi, Komlóssy Arthur salétrom-
utczai 2940. sz. házát 2000 írtért. 

Áron Manó veszi, Balogh Imre ondódi földét 
3000 írtért. 

Balog József és neje László Ilona veszik, Tóth 
József kis-hatvan utczai 1285. sz. házát ondódi föl 
dével 1500 írtért. 

Képes Lajos és Képes Mór veszik, id. és ifjú 
Vértesi János szepesi tanya birtokát 18,000 írtért. 

Bihari István és neje Szabó Zsuzsanna veszik. 
Kulcsár József és neje Csonka Zsuzsanna halápi 
kaszáilóját 2500 írtért. 

— A dehreozeni i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
márcz. 26-tól ápril l-ig. 

Tőkés Gyula és neje Kápolnássy Emilia veszik 
Leszkay Denő meszene utczai 575. sz. házát 6000 
írtért. 

Debreczen város veszi Szabó József és társai 
n.-uj utczai 1613. sz. házát (utcza nyitás végett) 
10,000 írtért. 

Balogh József és neje Piszárik Juliánná veszik 
Lengyel János és neje Barna Erzsébet csapó kerti 
szőllőjét 200 írtért. 

Mískolczi János és neje Varga Juliánná veszik 
Oláh István és neje Kovács Klára hatvan utczai 
szőllőjét 400 írtért. 

Tóth István veszi Vékony Sándor (névtelen 
zug) 3193. sz. házát 650 írtért. 

Homoki Imre és neje Jobbágy Eszter veszik 
Balogh Bálint és neje csap utczai 3397. sz. házát 
750 írtért. 

Györfi Dániel és neje Bak Juliánná veszik 
Németi Eszter Cseh Jánosné ondódi földét 350 
írtért. 

Szilágyi János és neje Szendrei Eszter veszik 
Erdődi Károly csapó kerti szőllője egyrészét 240 
írtért. 

Kulcsár Imre és neje Németi Mária veszik 

Irodalom és művészet, 
— A z Ország-Világ-ot , e kitűnő képes 

heti lapot, mely B e n e d e k Elek szerkesztésében 
magas irodalmi és művészeti színvonalon áll, me
legen ajánljuk olvasóink figyelmébe. A heti lapra 
még mindig lehet újévtől kezdve előfizetni, a mi igen 
ajánlatos, mert akkor kezdődött meg Benicz-
k y n é B a j z a Lenke rendkívüli érdekes regényé
nek a „Deliláa-nak a közlése. E regény még az 
április—júniusi negyedben is fog tartani. Gyönyörű 
elbeszélés folyik most B á r s o n y Istvántól is. Az 
Ország-Világba a legkiválóbb irók dolgoznak s képek 
tekintettében is első helyen áll. A most belépő elő
fizetők még mindig megkapják a tavalyi hat mümel-
lékletet (mindannyi jeles magyar festők müve) és a 
díszes k a r á c s o n y i számot. Előfizetési ára egész 
évre 8 frt, sőt a „Magyar Hírlap" előfizetőinek csak 
6 frt. Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld az 
0 r s z á g-V i 1 á g kiadóhivatala (Keeskeméti-utcza 
6. szám.) 

— Uj zenemű jelent meg Kövér Miklóstól 
„Bi ni "polka frameaise név alatt, mely ez idénynek 
a legkedvenczebb táncz darabja a közönségnek. Ára 
1 forint. Kapható Táborszky Nándor nemzeti zene-
mükereskedésében Budapest, Váczi utcza 30-ik 
szám alatt. 

Kiadói üzenet. 
— „Társadalom" kiadóhivatala Bpest. Az 

ég szerelméért! hogy jutott eszükbe az a pazarlás, 
hogy közel 300 sor reklám közléséért 1 frt 50 krt 
igér! A Piripócsi Tárogató kézirathiányból talán 
közli is — ennyiért; azonban általábau véve tilta
kozunk ama „bizonyos'5 fővárosi felfogás ellen, mely 
a vidéki sajtót bolondnak nézi, melynek a fapénz is 
jó. Elég anomália már az is, hogy önök ott a köz
pontban — sokszor ismeretlen czégek és egyesek 
megíejésével — felszedik a tejfelt, a savót pedig 
a vidéki sajtó nyakába Öntik, mintegy semmibe sem 
véve azt egyébként , hanem ha tolni segit ér? 
dekük szekerét. Valóban eljött volna az ideje, ha 
oly egy| pár krajczárért is reszkető „kiadók" nem 
volnának, hogy a vidéki sajtó egyértelmű magatar
tásával állást foglalna a mind nagyobbá vélő üzleti 
szagú fővárosi követelményekkel szemben. A mi 
közérdekű és a közjót előmozdító mozzanat felmerül 
a napi életben, azt ugy is közli kötelességszerűleg; 
de az Ö n g y á r t o t t a f ő v á r o s i r e k l á m o k é r t 
vegye meg a tisztességes árt, mert a vidéki lapokat 
sem nyomják ingyen, s a vidéki sajtó bár kisebb, de 
tekintélyes körében ép ugy érdemes a teljesített 
munka bérére, mint a főváros nagy lepedő újságai 

ÍV YMMéTTXM. 
S e l y e m I i amis i tvá roy . Égessünk el egy 

mintát a venni szándékolt fekete selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
világosbarna hamut hagyván ; addig a hamisított 
selyem (mely zsíros szinü-szalonnás-lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég (minthogy rostszállal 
a festanyagtól telittettlen tovább izzanak) és sötét 
barna hamut hagy maga utáu, de valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör
bül. Henneberg G. (cs. kir, udvari szállító) se-
lyemgyára Zürichben, házhoz szállítva, pős-
tabér- és vámmentesen szívesen küld bárkinek is 
mintákat akár egyeB öltönyökre való-akár egész 
végekben levő valódi selyem szöveteiből. 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönsóget?h.ogy miután üzletem 
bérlete Május 1 -én lejár, minden
féle üveg készletet a beszerzési 
áron alul is eladom. 

Tisztelettel 

Füvessy Gyula. 
• • • • • • • • ^ • • • ^ • ^ • • • • • • ' • • • • • ^ 
M Kőssénkátrányt 

legjobb minőségben 
zsindely és- deszkatetők behúzására. 

melő által azok tartóssága kétszerte hosz-
szabb, továbbá c z u l á p o k , melyek a 
földbe ásatnak, k e r í t é s e k s g a z d a -
s á d i e s z k ö z ö k befés tésé re hor
dókban á 50 egész 200 kiló súly tartalom
mal; továbbá saját gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) és kovácsok és lakatosok 
részére ajánlja jutányos ár mellett 

A légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 
(100) 1—10. 

• ^ • ^ • • • • • • • • • • • • ^ • ^ • • • • w 

KWIZDA ZÁNOS FERENCZ 
cs. és kir. osztrák-magyar és kir. román 

udvari szállító kerületi gyógyszerész 
Korneuburgban, Bécs mellett. 
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Minden gyógyszertárban kapható. 
(35.) 3—46. 

Van szerencsém a n. é. közönség figyel
mébe ajánlani az általam teljesen uj rendszer 
szerint berendezett 

smíkvizgyárba 
vegytiszta folyékony szénsavval és szart 

vizzel gyártott 

SZÍ K VIZET 
M U X X X w in, iffl.uO ' , | JL 

Ezen szíkviz vegyileg tiszta mindennemű 
ártalmas kéngáztól, ivás közben nem okoz sem 
kellemetlen szúrást az orrban, sem karczolást 
a torokban, — és igy a legkellemesebb tlditő 
ital ugy magában, mint borral keverve. 

A szíkviz üvegek aquamarín kék színűek 
és a siphon fejek nickelezve vannak. 

Ára — saját, teljesen zárt kocsimon ház
hoz szállítva, egy ládának 4 5 k r . 

Kapható még több jó hirü kereskedésben, 
továbbá az összes vendéglők, bormérések és 
kávéházakban. 

Megrendelések, házhoz való szállítás iránt 
nevem alatt a vásártéri 1863. sz.a. intézendok, 

Debreczen 1892. Mártius 31. 
Tisztelettel 

Szabó Kálmán, 
(145.) 1—3. gyógyszerész. 

Miiilo Mtbelyiséj t 
A Morgóban egy régijómenetelü fűszer 

és vegves kereskedés, más vállalat miatt 
f. év május hó 1-től kiadó; értekezhetni 
Fridmánszky Lajos üzlettulajdonossal, vagy 
Zicherman Hermán tudakozó intézetében. 

(98) 1—2. 

üzlet átalakítás miatt 
minden czikk 

mélyen leszállított áron 
árusittatik. 

KnozJteffeTta 
(91.) 2—10. 

fingyen eperfama/* * 
9 Az országos selyetenyész-
^ tési felügyelőség Szegszár-
• donTolnavármegye, ingyen 
® és bérmentve küld eperfa-
fi magot, kik ez iránt hozzá 
• fordulnak. (68.) 4-7. 

2000. sz. II i r d e 1111 é n j . 1892. 
Hajdu-Böszörmény város képviselőtestülete az 1892. évi január hó 13-kán kelt 3-dik 

számú határozatával a H.-Böszörmény városban levő úgynevezett „Hadházi", „Nánási" és 
Mb.-ujvárosi"-utczák egy részének cyclops burkolattal való kiépítését 21,414 frt 79 kr összeg 
erejéig engedélyezte. 

A fent emiitett munkálatok foganatosításának biztosítása czéljából az 1892. évi 
április hó 5-dik napjának d. e. 10 órájára Hajduvármegye al ispánjának hivatal i 
helyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtókat felhívom, hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó 5%-oyi bánatpénzzel 
ellátott z á r t a j á n l a t a i k a t a kitűzött nap d. e. 10 órájáig hozzám annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és részletes feltételek a 
hajduvármegyei magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, naponkínt 
megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, 1892. lévi márczius hó 16-án. 

kir. tanácsos, 
(79.) 3—3. Hajduvármegye alispánja. 

Felelős szerkesztő; N a g y Zsigmond. 
Kiadótulajdonos : Z iche rman Hermán. 

l l i i*«ie l i i ién a y 
A városi korcsmai épületeknek f. évi márcz. 30-ra történendő haszonbérbe adása 

ellen felebbezés adatván be ~ ennél fogva az árverés további intézkedésig elhalasztatik. 
H, Dorog 1892. Márczius 26-án. 

J a l t a b 0 y f e ő m. k. SLováos I s t v á n m. k. 
jegyző, ( 9 7 ) 1 — 1 . főbíró. 
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DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

I I O * Z \ t V J . É S T A B S A 
DEBRECZBN, CZEGLÉD-UTCZA. 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomására hozni, hogy az összes 

TAVASZI és NYÁRI DIVATKELMÉINK 
valamint 

Creton, ToiHe, Batist és Atlas-Satin 
a legdúsabb választékban megérkeztek és ezeket a leg

olcsóbb árak mellett árusítjuk el. 

ismét kibővítettük s női ruhák elkészítését saját szöve
teinkből a legújabb divat szerint, az elismert jutányos 

árak mellett felvállaljuk. 
NAGY VÁLASZTÉK 

úgyszintén legújabb mintájú 

függönyök- és szőnyegekben, 
I^f ^ í j y r a l i é i " 

a legjobb minőségű 
a j L » a E » J l és 1 ^ ü l J T c » J L « M 

FÉKFI-GYAPJUKELMÉKBEN, 
valamint 

NŐI-FEHÉRNEMÜEKBEN. 
(87.) 2—6. 

P. & C. Habig keménykalap. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy ezegléd-

utczán a takarék pénztár épületében levő üzletemet feladom, csakis a 
nagykárolyi üzletemet tartván fenn, czegléd-utezai üzlethelyiségemben 
levő Összes tárgyak, u. m.: 

Q 

O 

nagyválasztékban, 
FÉRFI- ÉS GYERMEK-KALAPOK, NYAKKENDŐK, 

esernyők, inggomljok, pálczák, sth, 
annyival is inkább o lcsón árusittatnak el, mivel a bérleti szerző
dés május elsejére lejár. 

gyanitt az özletikrendezés.mely ogószen uj, eladó. 
A n. é. közönség látogatását kéri 

(93.) 2—5. 

Férfi divatczikkek. 
HHHMHHrHHHht̂ HHh1" 1" 8' 1" I" i" i" i" IHHHhi1" t" iy 1" 1" HHHHt 

++ 

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, hogy 
bevásárlási utazásomból hazaérkezvén, melynél fogva vagyok bátor dusrálasz-
téku legújabb divatu 

kész férfi ruha raktáramat 
és úgyszintén raktáramon léyö legújabb divatu 

GYAPJÚSZÖVETEMET 
mérték utáni megrendelésre ajánlani; és igyekezni fogok ugy minőségben mint 
legjutányosabb árban a n. é. közönséget minden tekintetben kielégíteni. 

N. é. közönség minél számosabb látogatását elvárva, 
tisztelettel 

FRANKL FERENCZ* 
P i a c z - é s H a t v a n - u t o z a s a r k á n , » 

(U) 2—5 T ö t h Gyuládé u r n ö hasában. 

111 lllll 111 l'l 1 111 1 i I i 1 1 l'l 1 1 I l'l'l'l I 

"itSiSiM,: 

A nagyérdemű kegyeletes és gyászoló közönség figyelmét, bátor 
vagyok felhívni 

sírköraktáromra, 
melyet éppen most a külföld legelső R leggazdagabb gyáraiból nagymennyi
ségben vásárolt, minden fajú alakú síx*l*Lt>ve>faLÍ&e*l oly dúsan rendeztem 
be. hogy raktárom egy sorban állítható bármely fővárosi sir emlékkő raktárral, 
melyről bárki meggyőződést szerezhet, ha látogatásával megtiszteli raktár 
helyiségemet Nagy-Várad utcza 2087. szám alatt. 

Egyúttal megemlítem, hogy a sírkövek helyben vagy vidéken leendő 
felállítását, újbóli aranyozását, kicsiszolását, tisztítását s bárminő nyelvű fel
iratok és ezimerek művészi kivésését a legkényesebb ízlésnek megfelelően, 
felelősség mellett készíttetek 

o l c s ó tífcréb:r*. 
(84) 3—? Teljes tisztelettel 

Fodor József. 

A legjobb SYPH0N0KAT 
ólommentes vagy 99%Soáaviz-müköciö-
szereket, J C » l ^ r ^ E ^ « M . ^ 
mr^4*um^s&^rM&&&^ szállítja az 
1814-ben alapult, a legelső dijjaknál kitüntetett 

es.#l(iriaft.ffll.PiátlffIárolj-ftgjf) 
B é o s " V I I . K a i s e r g a s s e JJg 8 7 , 

Ólommentes syphonjaim a m. kir. ministerium által 44307/1891. sz. 
alatt mint a törvényeknek teljesen megfelelők lettek elismerve. 

Árjegyzékeit ingyen és bérmentve. (33.) 8—15. 

SnÉflnáffiíirft^raiinrtait^ 

Melyik lapra fizessünk elö? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

?? EGYETÉRTÉS U 

5 
a mely az uj évvel immár 25~ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekinté
lyesebb lapja. Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és soka
sága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették 
népszerűvé. A kormány körében előforduló eseményekről az „Egyetértés" olvasói értesülhetnek 
első sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, tárgyilagos hű tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Bármely párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az „Egyet
é r t é s iben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap egyszerre két homlok
egyenest ellenkező irodalmi ezólt szolgált, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgy
világ a maga szépirodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb íróinak legújabb regényei
ben, talál benne tárczaczikkeket legjobb íróinktól, divattudósitást Parisból stb., ugy, hogy nincs 
szépirodalmi lap, mely az „Egyetértés"-nek e rovatával a versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az „Egyetértés"-nek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, 
mely megbízhatóság, komolyság ős jólértesültsóg tekintetében utolérhetetlennek van elismerve a 
magyar sajtóban. Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértés"-nek, hogy az események ösmerte-
tése körül soha semminemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, s mint t e l j e s e n 
f ü g g e t l e n l a p fölötte áll minden pártérdeknek és c s a k a z i g a z s á g o t szolgálja. Az egész saj
tóban legnagyobb terjedelmű országggyülósi tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken 
felülemelkedő réaerehajlatlanság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyilvánul, hogy az ^ 
„Egyetéstés" olvasói között minden pártból találunk híveket. ' * 

Az „Egyetértés" gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s 
gazdaközönség, az iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra , mert az 
„Egyetértés" kereskedelmi s tőzsdei tudósitásainak bőségével a többi lapok már fel sem 
veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már, hogy az 
„Egyetértés"-ben megtalálja mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az .Egyetértés ma már 
nélkülözhetlenné vált, mint a hazai kereskedelmi-, ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar 
nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az „Egyetértés" a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokban s a fölmerülő eseményekről legnagyobb terjedelemhen közlött bőtu-
dósitásokon kivül végre csak az „Egyetértés" 3 speeziális rovatát emiitjük meg, melyek országos 
hirre tettek szert. Ezek: az I r o d a l o m , a T a n ü g y ós a M e z ő g a z d a s á g , melyek mindegyike 
e gy- e gy szaklapot képes pótolni. A ki olvasni valót keres ós a világ folyásáról gyorsan és hi
telesen aka r értesülni, fizessen elő az , E g y e t é r t é s " -re, melynek előfizetési ára egy hóra 
1 frt 80 kr., % évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az elófizetési pénzek az „Egyetértésu kiadóhivata
lába küldendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra ingyen ós bérmentve küld. 
Az „Egyetértés" felelős szerkesztője és kiadtulajdonosa : D a l s z i n h á z - t t t c z a 1-SÖ szá l l ] . 

C S Á V O I i S Z R Y L A J O S . (Az operaházzal szemben.) 
Az „Egyetértés" kiadóhivatala: (21.) 10—52. 
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A Veres Kereszt-Egylet „Erzsébet" kórházának 
oognak szállítója. 
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A grOf Esterházy Géza-féle copak 
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól ízlik, 
mioőség tekintetében bármelyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

Különlegesség a**** cognak, 
mely mindenütt kapható. 

Gyár : Angyalföld. 
Megrendelések intézendők : 

Gróf Esterházy Géza 
központi irodájához : Budapest, külső-váczi-út 23. 

(71.) 3 — 1 0 . 
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Lipcse, 1892: nagy aranyérem. 

Legjobb minőségű nagy választékban és legjutányosabb árak mellett: 
Mindennemű olaj és por festékeket. 
Padozat, hintó, vas, bútor, bőr és bronzlakkokat. 
Mindenféle eesetárukat. 
Továbbá: Franczia és magyar luczerna magot. 

Steier lóhere magot. Valódi Oberndoríi, Quedinburgi 
buczok és Mamiit répa magot és mindennemű gazdasági, 
konyhakerti és virágmagvakat. 

Úgymint: füszei? és anyagára imat . 

(85) 3 — 3 . 

GANOFSZKY LAJOS 
Czegléd-utcza elejéii a „kék macskához." 

í^^rf^i 
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Van szerencsém ugy helybeli, mint vidéki igen tisztelt vevőim és a n. é. közönség 
becses figyelmét fölhívni a tavasz i n y á r i i dényre érkezett 

l o g i x j a T b f e c l i v a t u . 

bel- és külföldi gyapjúszöveteimre. 
Eddigi becses pártfogásuk remélnem engedi, hogy mint eddig, ugy ezután is 

alkalmam lesz igen tisztelt vevőimnek bebizonyítani azt, hogy a versenyt — ugy jó 
munka, mint ízléses kiállítás által — bármely fővárosi üzlettel is sokkal olcsóbb á r a k 
m e l l e i t — kiállhatom. 

Bátorkodom ezúttal , r 
EÖYEMBUHÁZATI INTÉZETEM 

ugy a t a r t a l ékos t iszt mint egyéves önkéntes urak figyelmébe ajánlani minden fel
szereléseivel együtt teljes e löirás szerint . 

Nagy raktár 
k a l a p o k , f e h é r n e m ű i k , g a l l é r é s k é z e l ő k b e n , 

L E G Ú J A B B D I V A T Ú l f Y A K K E l f B Ö K , 
s é í a - b o t i i k , f é r í i J i a r i s i a y á l i , e s ő é s n a p e r n y ő k , i l l a t s z e r e k , f o g 
p o r o k é s p a s í á k , p i p e r e s z a p p a n o k , f é s ű k é s f o g k e f é k b e n , m i n 

d e n a f é r f i d i v a t h o z t a r t o z ó e z i k k e k b e n « 
Legujab divatú c i l i n d e r é s e l a q e n o k . A nyári idényre ajánlok férfi-, fiu- és gyer
mek S Z A L M A k A l A P O k A T » © k r t é l f e l j e b b . 

KlUöII^ílTI LAJOS 
f é r f i - s z a b ó , n r i d i v a t é s e g y e n r u h á z a t i ü z l e t e , 

özegléd-utcza £155, a gyógyszer tá r ra l szemben, 
(83.) 3 - 6 . 

[XXXXXX50CXXXXXXXIXIXXXXXKXX50000000ÓC» 
Z Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 3£ 

Valódi oberndoríi sárga, quedlinburgi vörös 
Imperial fehér 

íálállálT-IÍPáIái?áláfs 
továbbá franczia és magyar aranka-mentes 

és mindenfele 

GAZDASÁGI MAGVAKAT 
a legjobb niiiióséglii'ii jntónp áron ajánl 

(14.) 1 6 - 5 2 . 

Bécs, _ 
Erüem-érem. 

'esi. 
Nagy díszokl. 

Zágráb, 1891. 
Díszoklevél. 

~EszeTÉTOT97 
Díszoklevél. 

Sf,J?alánkán,lSS?: 
Arany-érem. 

iiOiuüMi 1878, 
Díszoklevél. 

c?® € > 3B Sí M2 JE\ 
esász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
f i ö x p o n t i i r o d a é s r a k t á r : B U B A P E S T I S » , V . , R u d o l f - r a k p a r t § . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. épitö-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
g S P 3*ortland-c«m@nt és vízhat lan mész, * ^ B 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. —• Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (23.) 9 •--30. : 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Erdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

OH \ ATI! ANDRÁS 
F E S T Ő , 

NA&YVÁKAD-UTGZA 2122. sz. a. 
ajánlja magát a legegyszerűbbtől a legmagasabb igényeknek is megfelelő minden
nemű festészeti munka teljesítésére. Ajánlja továbbá a n. é. közönségnek 

újonnan berendezett 

• ^ . M i ^ H r a , f « m j « M j mv*jvf fv» V M . u i m » a AVMMW* M*VWVW, 
úgyszintén mint eddig is, szobafestés, tapet í rozás és fénymázolásoknak 

jutányos áron, pontosan teljesítését. 
Tisztelettel 

HORVÁTH ANDRÁS 
(73.) 3 —6. Nagyvárad-utcza 2122. sz. 

«• •» •» *• é* <m «• # » « ! • « * « * *»,; * r • • « * 

Gáesi gyártmány. 
A hazánkban annyija kedvelt honi g y á r t m á n y t én is beszerezni 

óhajiván, külföldi utamból hazatértemben meglátogattam a gáosi posztó
g y á r a t és férfi szabó üzletemet annak gyártmányaival láttam el, úgy hogy 
ezentúl m. t. megrendelőimnek 

h a s a i és külföldi 

szolgálhatok. 

Szabó műhelyemben 
folyton egy elsőrangú szabász van alkalmazva s így szabd üzletem a 
legkényesebb igényeket is képes kielégíteni. 

Csak egy próba megrendelés meggyőződtet mindenkit, hogy a 
nagy gyárakkali összeköttetésemnél fogva a legjutányosabb á r a k mellett 
nállam a legszebb és legjobb szabású férfi öltönyök készülnek. 

Egyszersmind van szerencsém a n. é. közönségnek 

kész férfi- és gyermekruha 
r ak t á r ama t a j á n l a n i , T P J 

mely között vevőim azon megbecsülhetetlen elŐDyben részesülnek, hogy roppant 
nagy raktáram több mint fele 

saját szabó műhelyemben 
készült árukkal szolgáltatnak ki, s igy természetesen tetemesen olcsóbb árban 
árusítom azokat és a versenyt a fővárosi czégekkel is bátran kiállóm. 

Teljes tisztelettel 

FÉNYES MÓR 
(92.) 2—ö. Miklós-utcza sarkán, a megyeházzal szemben. 

r:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxQ 

| POMLÁK SAMU Í 
K A S 1 F A L T ÉS C Z E M E N T I F A R V Á L L A L A T 
g KOLOZSVÁR-DEBRECZBN. 
X Elvállal jótállás és legjutányosabb árak mellett: Nedves lakások, pincze-helyi-
J f ségek stb. gyökeres szárazzá tételét, új építkezéseknél; az alapfalaknak aszfalt réteggeli 
«£ bevonását. 
ö Továbbá: kapubejáratok, folyosók, terasseok stb.-nek a legjobb minőségű 
5 természetes aszfalttal való burkolás^. — Állandóan készit: czeinent és mozaik-lapokat, 
X különféle szín- és nagyságban. Ózernent lapok, műhely áthelyezés miatt, tetemesen 
} { leszállított árban Q 1 fvt 40 krtól feljebb. — Ajánlkozik: szökőkutak, csatornázások 
%f és más betonirozások, valamint gránit-terrazzó készítésére. — Eaktáron tar t : tüz-
O mentes aszfalt-tetőpép, aszfalt elszigetelő lemez, szíaes aszfalt máz, Carbolineum és 
Q Mikotonatot (gomba-irtásra), portland-és romau-czementet. 
Q Elfogad megrendeléseket: aszfalt-tetőpép és faczement ^ befedések. Metlacbi 
X lapok, díszes falburkolatok (Stuczko-Lustro és Struckmarmor) saját módszerű 

8 cs. és Idr. szabadalmazott aszfalt-parquette-ára7 
%£ valamint minden e szakba tartozó munkálatokra. _____ 

I r o d a : Debreozenben Kááas-ntoza 1837-ik szám a. * tpB 
(88.) 2—6. 

;xxxxxxxxxxxxxxxxxx)oocxxx)cxx; 



DEBMCZEN-NAGYVAKADI ÉBTESITŐ. 

NYIBÉLA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁK ÉS NAGY 

GÉPRARTÁR, 
H e b r e o z e a , H . - fTá r&d-u toza 2 2 2 7 . s z . 

~^7£ffit'^eri.-?v''^s?''^(":**'i" 

Ajánlja a t. gazdaközönsógnek az általán kedvelt 
népszerű és több mint 12.000 példányban elter
jedt k i t t ed KŰHNE E.-féle 
,JUN6AEIA-BRIL1 sorvetö gépeit 

Saacke-féle rét- és szántó-boronák, Sacke 
rendszerű aczélekébet. 

Iiábassy-féie eredeti kétbarázdásu ekéket, 
GnMtz-féle eke és ekerészeket. 
LESZIH szabadalmazott zajtalan működésű 

„Viktória"-rostákat, 
mely a Backer rostákat is minden tekintetben felülmúlja. 

Úgyszintén mindenféle gazdasági gépeket: többféle 
szeeskavágók, répavágók, tengeri morzsolok, 
kis óriás daráló gépek, rnha mángorlók, 
kert i és loeomobil fecskendők, kút szivaty-
tynk stb. ~ Gőzcséplögépekkez való részle
tek, tengelyek, résxperselyek, mély rovatokkal 
ellátott aczél dobsinek, faperselyek, rugók, 
kazáncsővek, tüzelő rostelyok, dugattyú ka
rikák, malomtengelyek, aczélesapok, rosta
szövetek s egyéb géprészek. 

Gépműhelyemben minden-féle gépjavítást, eszter
gályosáét, kazán javítást, vízvezeték berendezését, 
szóval minden e szakba vágó munkákat elvállalok, 
gyorsan és a legjntányosabb árért. 

Teljes tisztelettel 

(57) 6-e. Irányi Béla. 

Irli'llirimililiílilL 
Az évek hosszú során által, jó és 

biztos minőségűnek bizonyult 

veteménymagYamat, 
franczia és magyar luczerna, külö
nösen nagy buezok és ke r ek obern-
dorfl sárga t a k a r m á n y r é p a , ugy 
konyhakerti zöldség, mint v i r á g — 
m a g v a k a t , továbbá legtisztább 
és l e g j o b b m i n ő s é g ű f a s z e r - és 
f ő z e l é k - á r ú i m a t a lehető legol
csóbb árak mellett, ajánlom nagyérdemű 
igen tisztelt vevőim és közönség becses 
figyelmébe. 

Gasssner Ká ro ly 
Debreezenben, Czegléd-uteza. 

(51.) 6—10. 

• IYerseny nélkül! 

SzÖVÖt-vég és Szövet-maradék 
t a v a s z r a ó s n y á r r a . 

S r7(\Trf\f közönséges, jó és szép. 3.10 méteres, 
ni) V ü l i teljes úri öltözetre vagy Menesikoffra 

elég, csak 3—6 frt. 
Q^ft^/yj-jobbféle, modern, 3.10 méter csak 
"**"" w w V g_][Q frt. 
Q ^ n t T ö f - legfinomabb mintás, 3.10 méter csak 

S n]\TfC\j- fekete, szalonöltözókhez 3.25 méteres 
&UVUU csak 7.80—10.50 frt. 

S ffixvrofr finom, egy íibercziherre való legújabb 
Z J U V Ö U színben, 2.10 méter csak 4 — 8 frt. 

R ^ A i r A Í " Himalaya-női esőköpenyhez, legmo-
UliU V O l dernebb 8 méteres 6—7 frt. 

SyfiTTfyf vagy Kammgarn egy modern úri 
£i\J V ü ü nadrághoz 2.50—5 frt. 

N y á r i loden egy úri kabáthoz 1.50 mét. 3.60 kr. 

JJyár i kammgarn vagy lenszövetböl egy 
öltönyre való 3—5 frt. 

S rjfYVrcA' egy mellényhez, legmodernebb 48 
krtó!2frtig. 

QrpXTTfvj- árúk minden fajban, a főtisztelendő 
KJUKJ y ö t klérus vagy uniformisok, erdészek ós 
turisták számára nagyon olcsók. 

S rri\xT£\\- mustrák d í j t a l anu l és bérmentve 
___JdiIdetnek. 

Küldés : utánvétre vagy előleges fizetésre. 
GARANTIA:Meg~nem" felelő árúk ára 
készpénzben és bérmentve visszaadatík. 

D. WASSERTBJLLING 
SZÖVETKERESKEDŐ, 

B o s k o v i t z , Brünn mellett. 
(44.) 6—16. 

PAHIS 

P 
GmA!TI>B M&.&A8IN& SV 

NOUYEAÜTÉS 
Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések ezimzendök: 
JULES JILUZOT 4C1 ' 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prln-

tétnps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómantesen 25 franktót kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitő-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

I ! 
^ I 

A DEBRECZEN-NAGYVÁRADI 

ÉRTESÍTŐ 
kiadóhivatala Nagy-Várad-uteza 

2083-ik szám 
HIRDETÉSEKET 

— mint a legtöbb példányban megjelenő debre-
ezeni lapban — 

a legjutányosabb árban 

ki ELSŐ KOZVKTITÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Z1CHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utoza Br. 
Sárosy-íéle 2083-dik sssámn Msban , a megye

h á z a i szemben. 
[Azonnal kiadó bolt lakással 

három utczára nyiló sarok
házban, meszene utczán, ér
tekezhetni irodámban. 

476. 
i F é t e r ü á n a „ M a r g i t " fürdő szomszéd

ságában egy szilárd anyagból épült h á z 
e l a d ó ; mely tartalmaz 5 szobát a hozzá
tartozókkal, és 8 öl ondódi földet. 172. 

i W e r t h e i m c a s s a JV§, O a z o n n a l e l d ó . 
i T ö b b b n t o r o k és egy nagy k ö n y v t á r 

azonnal eladó. 308. 
[Mos g y e r m e k t e l e n i z r . fiatal d a z -

d a t i s z t 1500 frt cautióval, jó bizonyít
ványokkal nagyobb uradalmukban kul
csári, számtartói esetleg péuztárnoki álló 
mást keres. 306. 

)Bgy nagyobb uradalmokban szolgált gépész 
gazdaságba vagy malomba állomási keres. 

307. 
i F é t e r f i a r é s z e n 2 szép lakosztály 3 

utezai 1 udvari szoba kiadó. 171. 
( A l k a l m a z á s t k e r e s egy 43 éves csalá

dos, jó bizonyítványokkal ellátott nagy 
uradalmakban szolgált ispán. — Bővebbet 
irodámban. 304. 

| ¥ a r g a ~ u t o z á n 1 s z é p h á z e l a d ó ; 
mely tartalmaz 4 utezai, 4 udvari szobái, 
konyha, kamara fedett folyosót, hozzátar
tozókkal együtt. 170. 

\Egj s z á r a z m a l o m teljesen felszerelve 
eladó. 303. 

p s p á n i á l l á s t keres egy nőtlen mózes 
vallású egyén. 305. 

í H o m o k k e r t i s z ő l l ő a II. járásban 2 
nyilas majorsági föld, szép uri lak 4 szo
bával 1 nyilasös angolkerttel eladó. Bő
vebbet irodáísban. 178. 

| C s a p é u t c z á n 1 ház eladó tartalmaz 4 
szoba konyha hozzátartozókat kereskedés 
vagy borüzletnek kiadó. 172. 

[ S ü r g ő s e n k e r e s t e t i k egy jó családból 
való házvezető kisasszony. 

j F t i s z e r é s v e g y e s k e r e s k e d é s teljes 
berendezéssel s nagy forgalommal legszebb 
helyen a homokkertben hozzá két szobás 
lakás konyha és fáskamarával azonnal 
kiadó, az üzletben a dohány |és szivaráru
lás is engedélyezve van. Czim irodámban. 

178. 
I F e k e t e h o m o k 27 köblös föld tanyával 

együtt eladó- 177. 
fXiőhere. Nagymennyiségű lóhere eladó, 

ho l? megtudható kiadó irodámban. 
[Tanyaföld 9 hold fekete homok eladó vagy 

kiadó. 175. 
lEladó uj ház, mely tartalmaz 7 szoba, 

konyha, kamarát istálóval együtt. 157. 
j f C e r e s z t é n y r ő f ö s kereskedő tanulónak 

való azonnal felfogadtatik. 
[Homokkerti 2 nyilas szöllö cserepes paj

tával eladó. Középtermés 1500 liter bor. 
171. 

JKFap utczán 5 szoba, konyha, kamara, für
dőház kiadó. 157. 

(Többrendbeli ál lványok kisebb, nagyobb 
fiókokkal ugyszinte 2 nyitott Stelláge 1 
üvegedénynek való Stelláge stb. kedvező 
feltételek mellett eladó. Bővebb értesíté
sek irodámban. 300. 

[Kerestetik haszonbérbe a z o n n a l vagy 
á p r i l i s 1-jére egy, a városhoz közel 
fekvő 60—100 holdas, inkább homok 
talajú birtok, két szobás lakóházzal, kívá
natos a dohánytermelési engedély is (156) 

A halápi erdőn 4 72 régi boglyás kaszálló 
eladó. Értekezhetni irodámban. 158 

|A pallagon 160 h o l d u j fö ld g a z d a s á g i 
épületekké őszi vetéssel együtt kiadó. 

152. 
iHatvau-utcza elején egy régi jó menetű kis-

sebbszerü vendéglő 1892. május 1-től 
kiadó. 282. 

[Egy (Langen & Wolf-féle) 2 lóerejü 
gas-motor , villany gyújtóval ellátva, 
szabadkézből eladó. — Értekezhetni 
irodámban. (279.) 

IPacz i e r d ő alat t '65 köblös föld minden 
órán kiadó. (124.) 

A. Nagy-Cserén 8 régi boglyás kaszállóf 
eladó. (162.) 

Sálon bú torok , 5 szobára valók, elköltőz-
ködés folytán, szabadkézből eladók. (161)| 

Eladó majorsági és uj osztása föld a m. 
pércsi úttól balra, a második dűlőben, ébl 
pedig a várostól 4 kilométer távolságban] 
15 cat. holdnyi ezzel egy tagban 13 eatj 
holdnyi homok és barna homok ujosztásuj 
föld ákáczfákkal kerítve; ebből 3 holdnyi! 
majorsági földön bekerített szőilőtelep; 2| 
holdnyi termő gyümölcsös és több ezerl 
darab gyümölcs csemete; 3 holdnyiakácz-t 
erdő, a többi szántó és kaszáló föld; 51 
szobát, 2 konyhát, szeszfőzdét, kamarát,! 
nyári istálóí, földpinczét, fürdő és vetkező] 
szobát tartalmazó építkezéssel, 2 kúttal 
vízvezetékkel s egyéb beruházással fel
szerelt nyaraló helyiség szabadkézből, te
hermentesen megszerezhető. — Értekez
hetni irodámban. 168. 

Házassági ajánlat. Az volt a mániám, hogy] 
férjhez nem megyek, de meguntam a ma
gános életet. — Azért, ha akadna olyant 
tiszteséges férfi (30—40 évesig) kinek] 
kölcsönös levél és arczkép váltás után] 
tetszését megnyerném: hű élet párja len
nék. Szép nem vagyok, de termetem meg
nyerő, jó s ügyes házinőnek tartanak s ag 
mellett 400 frttal rendelkezem. Szépségetf 
nem kívánok.— Titoktartás biztosíttatik. 
— Levelet e lap kiadói-hvatalába kér: 
„ U n a t k o z ó " 1—4. 

Egy 30 éves intel l igens fiatal emberi 
kinek 1000 frt értékű ingatlan vagyona] 
és 300 frt évi jövedelme van, óhajt egyl 
18—25 éves háziasán nevelt megnyerői 
külsővel biró hajadon leánynyal kinekf 
5—600 frt hozománya van sürgős h á z a s 
s á g czésjából megismerkedni, árvák sí 
gyermektelen özvegyek nincsenek kizárva. 
Arczképpel ellátott leveleket „Ház a s-l 
s á g a czimen kér irodámban. 289. 

Eladó ház . Péterfia részen egy cseréppel] 
fedett ház kedvező feltételek mellett eladó. 

(151.) 
Nagypéterfián, az úgynevezet t h a d h á z i ] 

utczán egy igen alkalmas helyen, szilárd] 
anyagból épült, cseréppel fedett épület: 
hat szoba, tágas udvar és kert, a hozzál 
tartozó fél nyilas ondódi és három osztá-l 
lyozott hold uj földdel együtt, kedvezői 
feltételek mellett eladó, esetleg bérbe. -
Bővebbet irodám. (148.) 

Egy jókarban lévő 7'/, oktávás zongora, 
valamint iskolai tanszerek, u. m. : fizikai] 
eszközök, padok, táblák stb. költözködést 
folytán, kedvező feltételek mellett, eladók.) 
— Értekezhetni irodámban. (292 ) 

K e r e s t e t i k több kiadó 2—3 szobás lakás. 
Kiadó dinnyének való 10 hold gyep- ésj 

tarlóföld, a város közelében. Értekezhetni] 
irodámban. (160.) 

Ajánlkozik egy volt kereskedő az országi 
bármely vidékére mint u t a z ó , ü g y n ö k j 
r a k t á r n o k , — gyárűzlet- vagy malom 
ban. — Bővebbet irodámban. (291.) 

Kerestetik egy 6 gymnasiumot végzett keresz
tyén fiatal ember vidékre segédjegyzőnek. 
Bővebbet irodámban. 

I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l e g - | 
k i t ű n ő b b r u g a n y o s á g y b e t é t (fé-
deres matrácz) a legelső budapesti gyár
ból 8-Írtjával. Minta mindenkor irodámban] 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize-I 
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése
delmi kamat felszámitatnék. 

Egy jó karban lévő s z á r a z m a l o m eladói 
(272.) 

Kereste t ik egy szegényebb sorsú tanulói 
egy 6 éves gyermek mellé, szabad óráiban! 
némi oktatás ezéljából (294.)] 

Kerestet ik egy szappanos tanulónak! 
való fiu (295.)| 

Szentanna-utczán egy jó menetű fűszer üz
let, teljes felszereléssel és 3 szobából álló] 
kényelmes lakás és hozzá tartozékaival] 
azonnal kiadó. •— Értekezhetni irodám-l 
han. (296) 

Zongora jókarban—eladó. (257.) 

Az ezen rovatokban közlöttekiránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, „ F r o h n e r " szálloda és Ör. Tihanyi palota mel le t t 2083. sz. a. 
ezelőtt B r . Sárossy-féle ház . 
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Van szerencsénk a nagyérdemű kézönség b. tudomására juttaloi, miszerint 
az idén nálunk következő 

húsvéti wra» ra borok 
lesznek kaphatók 

Literenként 40, 50 és 60 krra 
Palaczkonként 50, 70 és 1 frt 10 krrá. 
Egyszersmind szives tudomásul venni kérjük, hogy f. évi m á j u s h ó 

l - t ő l üzlethelyiségeinket áthelyezzük és pedig: j j 
A kicsinybeni kimérést: N.-Hatvan-utcza 1517. számú Borsy féle | r 

házba. A nagyban i e lá rus i tás : N.-Hatvan-utcza 1559. számú Liehtsehein fr 
féle házba. j£ 

A nagyérdemű közönség eddigi szives támogatásáért köszönetünket nyil- f f 
vagyunk ennek további fentartását kérve ff vánitva vagyunk 

kiváló tisztelettel 

Klein Miksa és Testvére 
41 
(Ti 

M 1 — 2. 

bornagykereskedők 
Május hó l-ig Kis-Mester-utcza 1441-dik szám. £ 

JÜLT^BBmadL BÜSH B J L I 4S—*£ % $ dm. MJBI • J L i • ü l iiiifci T B ^ — I I " ' " ^ 

TERMÉNY ÉS BIZOMÁNYI ÜZLETE DÉBRBCZENBEN. 
Föpiaczy — Teleky-utcza sa rkán — a megyeház szomszédságában. 

M 
cS 
f=l 
f- i 

K Ö 

t3 
cS 
>* 

- f J 
f-t 

*c3 
J±4 

1' 

-*-* -cS 

t/l 
o 

* o 
« Q 

•—I 

t#H 
^ 1 

B—e 

$3 
E< 
<4 t-t 

ca 
o> 
f-* 

•M 
< 

• 

cJ 
43 

cJ 
f-i 

• r-t 

$=3 
-cJ 
S 
o 
ts! i r H 

« Q 

«3 

-4-» 
f-i 

•HPS 

M 

A „SZEGEDI" GŐZMALOM LISZT PŐEAKTÁEA 
liszt, dara ós korpa kicsinyben és nagyban. 

^ 2 K B @ Z : t í 3 1 ^ E © 2 S T Ő R A K T Á R . 
MAGY, BEL DOHÁNY és SZIVAE 

ÁRULÁS. 
MAGYAR KIRÁLYI 

ÉS 

VASÚTI MENETJFGYEE ÁEÜDÁJA. 
MUTDEMEMÜ IQÉRVÉITYEK 

ÉS 

EREDETI SORSJEGYES. 
Az 1881. évi XIY. t. ez. alapján hatóságilag engedélyezett 

ELSŐ DEBRECSEKI MAGÁN KÉZI ZÁLOG KÖLCSÖimiTÉZET 

K| fcJ 

fc=J i?1 

feí t/J 

ez! ° 

> tr* 
l> 
*rj 
o 
W 

fefe .056̂  ;S|§& á|§̂  ^ ^ ^ ^ S É ^ jSBifc íiH^ S l ^ mk W m mWW- m IS H H, 
M.-Sziget, 

Vigadó épflle í. 
Debreozen, 

özegléd uteza városház épület, 

Tavaszi női felöltőkben, 
szines és fekete kelmékből legújabb divat szerint, 

nagy választékú raktár 

B1VATÖS N0IRUHA-SZÖVETEK 
férfi-gyapjukelmek és feliérnemüek 

Rendkívüli olcsón, 
l e g ú j a b b f* xva, ra o z i a, © SÍ a n g o l 

női szabászat 
100 forinton felüli bevásárlásnál 4 °|0 készfizetés jutalék 

(101 . ) 1—6. 

Magy. kir. szabad, parketgyár 
T"% T T TVTT T^**™ TCP T "̂ C 7" TC *̂™ JLJ LJ X^±^Jt±iJ—i \ / - x^-» 

ajánlja kitűnő száraz hegői tölgyfából készített, sokszorosan kitüntetett s z a i a g -
és k o o z k a - p a r k e t á i t legjutányosabb árak mellett. 

Raktár: B u d a p e s t e n , V., Széchényi-tér 5. 

DEBRECZENBEN: 
S E í S Z T l I ^ A . I^^^.JOS} 
ur vaskereskedésében, hol parketáim mindenkor nagyobb mennyiségben, raktározva, 

gyári áron kaphatók. 

Rajzminták kívánatra bérmentve szolgáltatnak ki. 
1—6. 

rjxmxrxiJxgQ^^ 
Vi l l á n y i b o r o k , vllágfliwrü n e m e i 

f a j o k . 1888-as vörös pörtugisi borok 
24—30 kr literje. 1886-os vörös kiválogatott 
borok 35—40 kr literje, 1884-es vörös kabi
net borok 45—60 kr literje. 1891-es fehér 
asztali borok 22—24 kr literje. 1889-es fehér 
asztali borok 26—30 kr literje. 1886-os fehér 
pecsenye borok 35—40 kr literje. 1884-es 
fehér muskatel vagy riziingi borok 45—60 kr 
literje. Siller borok 18—26 kr literje. Fehér 
és vörös asszu borok 80—1.50 kr literje.Tör
köly páiioka 50—60 kr literje, ó-szilvorium 
80—100 kr literje. Cognac 1.50-2.50 kr li
terje. Rendelményeket 50 literes hordóktól 
kezdve feljebb vasúti utánvéttel jótállás mel
lett szállít a ¥á rad i - fé le p inczegazda-
ság Villányon. Pálinkák és asszu borok 5 
kgros postacsomagokban is szállíttatnak. Hor
dók bérmentve visszavételnek. Felkéretnek a 
t. vevők, kik a borokat húsvétra akarják, b. 
rendelményüket mihamarább hozzánk juttatni. 

(890 2—3. 
^ 4 M ^ < i A ^ V ^ * ^ ^ A ^ ^ f l l A M M ' 
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Csúz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, 

csipöfájdalom, hátfájdalom stb. ellen leg
jobb bedörzsölés a Richter-féle 

Horgoay-Pain-Espellep. 
Több mint 20 év óta a legtöbb család

ban ismeretes mint fájdalom enyhitő s z e r 
ós majdnem minden gyógyszertárban kap
t a t ó 40 ós 70 krért. Minthogy utánzások 
léteznek, ennólfodva mindig határozottan: 

„Horgony-Pain-Expeller" 
kérendő. (88) 9~ ? 

élet- és járadék-Mztosití-társaság. 
Vezérképviselőség; 

Budapesten, Deák-tér 6. sz. (Anker-udvar) 

A társaság minden, az ember életbiztosítására 
vonatkozó üzletekkel foglalkozik, u. m . : a) túlélési 
és kiházasitási biztositások: b) haláleseti biztositá
sok és az életbiztosításokra telj esitett betétek ellen-
biztositása; e) járadékbiztosítások. 

Nyereményrószül fizetett a társaság az 1890. év
ben: a) leszámítolás alá kerülő életbiztosítások 
után, az utotsó 10 év lefolyta alatt átlag 30%-ot . 
b) haláleseti biztositások után az évi díj 26%-á t 
c) az 1890. élvben leszámítolt túlélési csonortbizto 
sitások a tejesitett betéteknek 6—7%-á t ered
ményezték a kamatok kamataival. 

Részvénytőke és biztosítéki alap 1890. 
deczember hó 31-6n frt 40.443,351.87. Az utolsó; 
űzletjelentés szerint a biztosítási állomány 1890. 
deczember hó 31-én volt frt 189.959,422*29 tőke 
ós 57.227-43 járulék. 

K i f i z e t é s e k : 
halálesetekért 1890. decz. 31-ig frt 18.667,611*64, 
leszámítolt életbiztosításokért 

1871—1890 frt 48.162,426-62, 
Összezen frt 66.830,038-26. 

Utazó ügynökök fix fizetés és provízió 
mel le t t keres te tnek. 

PőügynSkség Mreezenben Weinberger L-néL 
(330.) 4—6. 
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A közelgőnDsünnepreelőnyös ár mellett 
ajánl tisztán kezelt 

stirányi HDD "ozukrot süvegenként 1 kilogramm 47 kr. 
» ' » • ' ' » » 1 » 4 8 „ 

legfinomabb oeylon kávé burokban 1 kgr. 2 frt 10 „ 
F r a n k vagy Beck k á v é V4... . . . . • • 14: » 
Szilva kitűnő nagybányai . . . . . . .. . 28 „ 

toyábbá:inaiidolát? diót, darált sót, boreczetet, 
.ezitromot, narancsot és szent-jános-kenyeret 

KOH! II i:\HIIi 
fűszerkereskedése. 

áriacz%elli 
Gyomorcseppek 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes háza 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság, 
savanyu felböffögős, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. ^ ^p 
^ Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár
mazott, gyomoriulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. 

Emlitett bajoknál a Má/riaczeHi gyomorcseppek évek ota kitűnőknek bizo
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya
rországi főraktár; 

Török József gyogysgtrtdra 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni II Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld ssalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: „Valo-

^&-&ut;m5rj:fc diságát bizonyitom". ^ . . <% 
^yÁfaaUf A. MáriaczeUi gyomorcseppek valodian kanhatók. 

Debreczenben : Tóth Béla, MihaloTics IstváD, Dr. Rotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs ö . ; Ér-Mi;há)yfalván: Mátray 
István; D i ó s z e g e n : Vaday J.; H a d h á z o n : Farkas 

IPfFilif 

Ödön; H o s s z ú-P á 1 y i b a n : Sárossy Imre; K a b a 
Kálmán gyógyszertáraiban. (7.) 

Horváth 
11—42. 

T U R B O L Y A 

MELLSZÖRP és BONBON. 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo

natából állitatik elő melyet a természet a szen
vedő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mint 
hatékonyan segítsen. 

Használható: tüdő- és mellbaj, görcsös 
köhögés, szamárhnrut, náthaláz (influenza), 
sziikmellüség, nehéz iégzés. rekedtség, 
katarrhus, liökkurut és a torok bajok kü
lönböző nemeinél. Nemkülönben aszkór-
ság, gége inger és vérhányásnál. 

Egy üveg Turbolya mellszörp 1 frt, egy do
boz mellbonbon 30 és 10 kr. 

1 VASBOR. 
Ezen készítmény a legmeglepőbb sikerrel 

használható ott, hol a Cbininnek és vasnak 
együttes adagolása ajánlatos, miután e két fő 
alkatrész a vegyészeti műszabályok szoros meg
tartása mellett e legtisztább Malaga-borból 
állíttatik elő. 

H a s z n á l h a t ó : vérszegénység, sáp
kór, migraine, rósz emésztés, álmatlanság, 
lankadtság, ideges izgatottság és izzadás, 
nemkülönben gyenge nök és gyermekek 
erősítésére. 

Egy üveg Malaga China vasbor 1 frt 60 kr. 
Valódi minőségben kapható Havad! Dózsa Árpád gyógyszerész gyári raktárában 

Esztergom—Bajnán. 
Főraktár Dr. Eotsohnek V- 'Emil gyógyszerész úrnál Bebreozenben. 

25. I S - ?. 

file://i:/HIIi


DEBKECZEN-NAGYVEADI ÉETESITŐ. 

HDB hu "ittb 
A K Ö Z B L G Ő 

IZRAELITA 

ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 
ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kiisziiiiiiMilíiiiliT 
ELŐBB 

KUHINKA I. K. 

Piacz-utcza 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelem

mel teljesíttetnek. (52,) 6—44. 

11, Betel. 

Zephirek, Batiste, Atlas, Satin, 
mosó Voile-ok. 

A tavaszi idényre 
uagy választékban érkeztek raktárra : 

Divatos női ruhaszövetek, 
fekete divatkellék, 

iíjci'ii IMI, r í n i , 
NAPERNYŐK, 

Brassói posztók, 
melyeket igen olcsón árusítunk el. 

Szabó Lajos Fiai. 
* Mintákat kívánatra ingyen 
és bérmentve küldünk. 

(4.) 3 6 - 5 2 . 

"S 

j 152. szám. n 
H Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 
í GYÁRTMÁNYAINAK 
J j ^ R J E G Y Z Ő K I G 
H Az 1887." április b.6 18-án Bndapesten tartott 
M általános magyar malom gyűlésen megállapított 
M s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 

2 Szinte 
^ Királyliszt . . 
M Lángliszt kivonat 

és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé
nyek szerint. 

Itt helyben kötelezettség nélkül. 
M 
M 
M 
N 
N 

jj Készpénzfizetés mellett 
M zsákkal együtt 
x 
N — 
* Asztali dara nagyszemü 

100 
kiló lil 

frtjkr frtjkr 

aprószemü 

Elsőrendű zsemlyeliszt . 
* Zsemlyeliszt . . . . 
^ Elsőrendű kenyérliszt 
M Közép kenyérliszt . . 
^ Kenyérliszt 

Barna kenyérliszt .* . . 
M Takarmányliszt . . . 
3 Finom korpa zsákkal 
M „ n zsák nélkül 
H Durra korpa zsákkal 
M „ „ zsák nélkül 
2 Csirke búza zsák nélkül . 

Ö
~ A zsákok súlytartalma,— telj-

sulyt tisztásuknak yéve. 
•4 A. B. 0—6 számig 85 kiló. 

a* 7. ós 8. szám 70 kiló. 
11. 12. szám 50 kiló. 

H Debreczen, 1892. Márez. 22. 

B (5.) 1 3 - 5 0 . _ 

MIN0ENH1T KAPHATÖJ7 KITÜNTETŐ EREM 
CD . ' " 

801 — 
201— 
20 
80 
40 

BAUER ós TAR8A 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBRECZEN, 

Mag-ypí ' t e r f ia -u . 8 7 1 . sz.(telefon összeköttetés) 
Ajánl eredeti Glayton és Schuttleworth-féle 

Universal-Drill és újonnan javított Junior-Drill 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kegyeletes közönsé
get, hogy 

SÍRKÖRAKTÁRAMAT 
újonnan dúsan rendeztem be, bel és külföldi mindenfaja sírem
lékekkel, melyeket személyesen választottam ki, hogy a nagyér
demű közönség igényeit mennél jobban kielégíthessem; azon 
kivül a gyárosokkal oly összeköttetést létesítettem, hogy szá
zakra menő kész síremlékeik tökéletes rajza méret és minta 
kövek szerint kiválasztható és 8—14 napig itt átadható lesz. 
Elvállalok bármily nagyobb szerű s í r emlék , M a u s e l u m , 
s í r k e r t e k s í rbo l tok teljes elkészítését felelősség mellett. Az árakat úgymint 
eddig szokott jutányos árban számítom. 

A kegyeletes közönség becses pártfogását továbra is kérem. 
Meghatalmazott Tisztelettel 

KISS MÓR NYÍRI K. 
kőfaragó mester. sirkőraktára. 

Debreczen, Nagy-Várad utcza 2082., a megyeházzal szemben. 
(78) 3 — 3. 

m 

SUCHARD 
NEÜCHAia(scHwtiz). 

CM 

sorbavető gépeket, 
szórvavető gépeket, 

Satk-rendszerü általános 

aczél-ekéket, 
inélyitö-ekéket önkormányzóval, Clayton és 

Schuttleworth-féle, valamint Scblick-féle eredeti 

IÉTBARÁZDÁS EIÉKET, 
vasboronát, Papp-féle tengeri lókapát stb. aczél-
dobsineket, lokomobilcsöveket, manométereket és 

más géprészeket a legjutányosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gépek 
javítását, uj tűz8zekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju
tányosán teljesít. 

Teljes tisztelettel 
B A U E R é& T Á B g A , 

(54.) 0—44. 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
üveg, porain fayaiic, lámpa <* l i j b s i i 

nagy raktára 
DEBREGZENBEN. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint 
raktáramat az idény beálltával gazdagon s sok újdonsággal láttam el. Különösen 
nagy súlyt fektettem bevásárlásaimnál, hogy igen t. vevőimet olcsó, szép s ezélszerü 
árúkkal láthassam el. — Úgymint é t k é s z l e t e i m 6 vagy 12 személyre, a n g o l 
F a y a n c e vagy c s e h o r s z á g i porozel lá&ből , ugyszinte thea~, k á v é - s 
mosdó-kész l e t e im gyönyörű kivitelben. 

Ü v e g k é s z l e t e m m a g y a r , f ranoz ia g y á r t m á n y b ó l , díszítve 6 
személyre 2 frt, — egész finom 3 frt 50 krért. 

Víz- , sör-, bor- és l i k ö r - k é s z l e t e k igen szép kivitelben. 
Felhívom meg a nagyérdemű küzönség figyelmét igen szép f r a n c z i a 

d í s z t á r g y a i m r a , melyek meglepő szépek s dúsválasztékban kaphatók. 
Színét tartó a l p a o c a , e z ü s t evőeszközökbő l , ugyszinte k h i c a -

e z ü s t d í s z t á r g y a k b ó l mindig nagy raktárt tartok. 

a F i s e n e r J . b u d a p e s t i uj F a y e n c e g y á r á n a k , mely gyár újdonságával, 
mit már pár nap óta vevőim rendelkezésére is bocsátottam, minden eddigi külföldi 
gyártmányt felül mul, ugy meglepő szépsége, mint feltűnő olcsósága által. 

Az újdonságok mind a legczélszerübb tárgyakból állnak, úgymint: ozsonna , 
t h e a , k á v é , m o c c a ké sz l e t , t bea , k á v é , m o c c a e g y g y e s c sé szék , 
v a j - és t o j á s t a r t ó k stb. stb. 

Az izraelita húsvét közeledtével 
különös figyelmébe ajánlom dúsan felszerelt 

húsvét i edény-raktáramat. 
Tisztelettel 

ifj. PÁJER JÓZSEF. 

KÖNNYEN OLDHATÓ KAKAÓ 
; ; ] ? ! . : • ; • )K°- 20O C5CSZP • T A P U I Ó 

Nincs többé köhögés! 

gyorsan 
köhögés, rekedtség, 

elnyálkásodásnál . Ezen honbonok egyedül 
sajátszerű alkatrészei teszik bizonyossá a sikert, 
ezért ügyeljünk a Ti tze Oskár névre és a 
„hagymavédjegyre", mert értéktelen, sőt 
k á r o s ha t á sú utánzatok is léteznek. 

Zacskókban á 20 és 40 krért. F ő r a k t á r : 
Krizán F. gyógyszerésznél Kremsi érben. — 
Kapható ugy I)r . Rothsehnek V. Emi l gyógy
tárában Debreczenben, valamint Magyarország 
legtöbb gyógytárában és agyag (Droguric) üzlet
ben. (19.) 1 0 - 1 5 . 

RickUtee 
B E B B B O S E N B E N aján 

Petróleumot (tiszta nem gyú
lékony) liter számra 16. 18. 
és 20 kr. 

Császár olajat literje 26 kr. 
Király olajat „ 30 „ 

továbbá, magyar és franczia 
cognacot, Cuba, Jamaica 
és Ananas Rumot, Pecco, 
Mandarin, Császár, Me-
lang, Souchong Teát Tea 
süteményeket. Déli gyü
mölcsöt legfinomabb Czuk-
rot Kávét és minden a fti-
szerszakmába tartozó árukat 
a legjutányosabb napi áron. 

(9.) 22—52. 

Debreczen, 1892. Nyosmtott* Táros könjrnyondájábAn. — 380. o . 


